సోలను యళ 


మనుజు: డొక వ్యాపారమును నేర్చుకొనియుండవలెను; సోమ 
శిగ నున్నవాండు కఠినశిత్షను బొందుచుండెను. 

నగరమునకు సమిీపమున సరస్సులుగాని జీవనదులు 
గాని లేవు. నూతులలోని నీరును వారు వాడుకొనుచుండిరి. 
వారు నూతులు శ్రవ్వించుకొననచ్చును; మొక్కలు. పాతించ 
వచ్చును. పండించిన పంటలనుగాని, భూమిలో దొరికిన నస్తు 
వునుగాని, వారు పై దేశములకు. బంపకూడ దని యతేండు 
నిర్ణిమముం జేసెను. సరుకుల నెగుమతిచేసినవారు. కఠినళిక్ష 
ను బొందుచుండిరి. ప్రజారాజ్యముళలోనివారు గనుక 'బేశము 
నకు శ్నేనుము శుభము. నిచ్చు కార్యములు జరగినపుడ్కు 
సక్కారువారు విందులు చేయించుట గలదు. జరిగిసపుడెల్ల 
విందు ౨కు బోయినవాండు తిండిపోతని వానిని శిక్షించుట 
గుడు, పిలిచినపు శొక పర్యాయమైన వెళ్లనివాండు. శిత్షకుం 
ాత్రుండు. 

సోలను చట్టములు నూణుసంవల్సేరములవణ కనులులో 
నుండెను. అతనిని జూచుటకు. బ్రతిరోజున గొప్పవారు బోవు 
చుంకిరి; కొంద అతనిని స్లౌఘించిరి, కొన్ని చట్టములలో సవ 
రణంజేసిన బాగుగ నుండునని కొందణు సలహో యిచ్చిరి; మంచి 
వికా వని తోంచినవానిని రద్దుచేయనలసిన దని మటి కొందజు 
ఇెప్పిరి. ఎంత గొప్పకార్యమైనను సర్వజన శ్లాఘనీయముగ 
నుంకదుగదడా? అంకఅను మెప్పించుట గష్టము. “ఒకరికి పులు 





యో స్లూటార్కు వ్రర్గిక్రచరిత్రలు 


నుకూర్య మజియొకరిక ఇగురుకూర, యిష్టము”... వచ్చిన ప్రతి 
ఇానికి సమాధానము చెప్పుట కష్టమని తోంచి, పది సంవత్సర. 
ములనజకు దేశమును వీడుచుటకు వారివద్ద సెలవు పుచ్చుకొని, 
వర్తకమునిమిత్త మని .వెప్పీ, యతండు పై దేశములకు లేచి 
పోయెను, 

ఈజు మొదలగు. దేశములను జూచుచు. 4 క్రీససు” 
యను నొక రా జతనిని నాహూయము చేయుటచే, నితనిని 
దర్శించుటకు సోలను పోయెను. ఈ రాజు గొప్ప ధనవంతుందు; 
కుబేరుల డని 'చెప్పనచ్చును. కుగ్రామమునుండి వచ్చినవానికిం 
బట్టణములో నివి యన్నియు విచిశత్రముగ నగుపడునటుల, రాజు 
ఛానిలోం బ్రతి నస్తువ్ర నతనికి గన్నులపండువుగ నుండెను, అలం 
కరించుకొని మహ్మోవైెభవముతో రాజు సముఖమునకుం బోవు 
చున్న ప్రతి సామంత్యప్రభువ్రు నతండు రాజని భావించెను. 
తుద కతనికి రాజదర్శనమయ్యొను. నగరులోం జూచినవన్నియు. 
బంగారునస్తువు లే అంతట ననరత్నములే; చీనిచీనాంబర 
ములు తంశోపతండములు. వీనిని జూచి, యతండు సంతసీంచ 
"లేదు; అతని మనస్సు చలించలేదు. వీవిని జూచి యతం డాళ్చ 
ర్యము బొందనందుకు, రా జాశ్చర్యపడి, ఖజానాకొట్ల నతనికిం 
జూపీంచవలసిన దని, నేనకుల కాజ్ఞ జేసెను. బొక్కససములో 
నున్న ధనమునకు లెక్క లేదు) ధనరాసులు మూలుగుచుండెను. 
వీనిని గన్నులారం జూచి, యతండు రాజునస్టకు నవ్చాను.. “నా 


సోలను బాజా? 


కంటె హెచ్చు సౌఖ్యము ననుభవించువానిని జూచితవాగో 
యని రా జతని నడిగెను. “ూచితిని, వాండు మా “ఆ థెన్సు 
లోం గాపురమునేసెను. భాగ్యభోగ్యములు లేకపోయినను 
సంతానవంకుండైై యన్నవస్రాదులకు లోపములేకుండ సుఖ 
ముగ నాండు. జీవించొనని యతండు ప్రతినచన మిచ్చెను. 
ఆ రాజునకంయె సుఖముగ జీవించువారు పలువురు ప్రపంచము 
లోంగల రని యతందు రాజునకు జెలియం జేసెను, “ఓ రాజూ 
మేము ప్రజారాజ్యములోనివారము. కొట లేకుండ మాకు 
వైన మన్నోదకము లిచ్చియున్నా/డు. మేము విషయేచ్చలను 
గోపునారము కాము. +అంగనాపుగ్రగోహారామవిత్తాది సర 
సారసుఖముల దగిలి న్రర్తించము'. ఇవి శణభంగురముూలని 
బోధపజచి యతండు లేచిపోయెను. 

చంచలలన్మీ యని సార్థకనామమె.. నుజి వొన్నిరోజు 
లకు పారనీకచ క్రవర్తి “కైరను' దండెత్తిపోయి,. “క్రీససునూ 
యుద్ధములోం బట్టుకొని, మరణశిక్ష విధించి యితనిని దగుల 
పెట్టవలసిన దని నేవకుల కాజ్ఞదేసెను. కాష్టమువద్ద నిలువంబడి 
“ఓ సోలనా, ఓ సోలనాొ” యని రాజు మొజం బెట్టెను. ఈ 
సంగతి విని, చక్రవర్తి పరుగెత్తుకొని వచ్చి, *ఓరాజా, నీ వెవరి 
"వేరును తలంపక, ఫోలనును తలంచితి వేమి? అతం డెనొరని రాజు 
నడిగెను. “అతండు ్రీకులలోం శ్రాజ్ఞందు. అతండు నా సంస 
త్తును జూచి, దానిని ప్రేమించవల దని హీతోపబేళముం జేనీ. 


క. ఫ్లూటాక్కు మ్ధాకిచరిత్రల: 


“శాలంబుతజి యొఅింగొ జీవింపు మని బుద్ధి జెప్పిపాయోనని 
రాజు సమాధానము జెప్పెను. ఇతనికంయె బుద్దిమంతుండు 
గనుక్క చక్రవర్తి యతనికి మరణశిక్షను నాపివేసి, యావజ్డీ 
వము రాజును బోమీంచెను.. సోలనుయొక్క హితోపచేశ 
మిటుల నిరవురిని మోమోయత్తచిత్తులుగం జేసెను. 

సోలను బేశములో లేనిసమయమున 'అథీనియనులి 
వ్యవహారములు చిందరవందరగ నుండెను, అతండు స్వ దేశము 
నకు వచ్చిన వెంటనె, ప్రజలు మిగుల సంతసించి, వారి వ్యవహార 
ములను జక్క పెట్టనలసిన దని కోరిరి. అతండు వృద్ధ "దేహా 
పటిమ తగ్గినవాండు. అందుచేత స్వయముగ విషయములను 
సంస్కరించలేక్క సర్కా రుద్యోగస్థులకు మంచిమార్లముం 
జూపుట కతం డుపగమించెను. కాని, కొందజు మొదట నకని 
మాటలకు. బెడవెవి నొగ్గి యతనిని జంపీంచుటకు సమ 
కట్టిరి గడి తేరిసవాండు గాన, వారి శెదరింపులకు లత్యుము 
"చేయక, చెడుమార్లమును వారు వదలునటు లతండు చేసెను. 
ఇటుల సర్దోజన శ్లాఘనీయంైన జీవిశకాలమును. గడివీ 
యకంకు సరమపదముః బొంబెను. 


నూమా 
హా 


“రోమూనగరమును స్థాపించి, సాంఘికసూ శ్రము 
'లేర్చజచి రాజ్యతంత్రములను. న్లిర్ధించి ప్రజలకు రణశిక్షను 
నేర్పిన మహాపురుషుండు “రోమ్యులసు. ఆ నగరము మొదట 
నేక శాజ్యాధిపత్యములోనిది; అచ్చట రాజు మేలినవారిలో 
మొకటివాండు “రోమ్యులసు. ఇతండు చేవాంశసంభూతుండు; 
ఇతండు గొంతకాలము సరిపాలన జేసి స్పోర్లస్థుండయ్యెను. అనం 
తరము '“సెనేటిసభవారు రోజు కెకరుచొప్పున వంతువేసి 
కొని రాజ్యమును బరిపాలించుచుండికి. నగరవాసులు “రోమ 
కలని +సాబీనులని కండు 'కెగలవారు. వారంద తేకీభ 
వించి యొకనిని రాజుగ నేర్వఅచనలసీన దని సభవారిని 
గోరిరి. అప్పుడు +సాబీనులలోనివాంైన 'నూమాను వారు 
చాజుగండేసిరి. అరండు రెండవరాజు. 

తండ్రికి గలిగిన కుమాళ్లలో నతండు నాలుగనవాండు. 
అతండు యేప్రిలు ౨౧ శేదీని పుక్టైను. ఆ దినము రోము 
నగరమునకు శంకుస్థాపనం జేనిన దినము. మొదటినుండి, ధృర్గ 
మునంబె యతని బుద్ధి ప్రసరించెను; త్రిగుగాతీతుండై, యకం 

౧౫౩ 


న. వ్లూటాక్మష్థాకచరిత్రులు 


'ొప్పుడు' నిర్హిస్తతతో నుండెను: అంతళ్ళ్శత్రువుల నతండు. 
జయించెనని వేజె చేస్పనేల” ఆ కాలనులో గుణముల సొబ 
గప లేక్క యడని మనుజులవలె మోటరులైన రోమకుల నరికట్టి 
వారిని సన్యార్లములోనికి దెచ్చి, నయమున భయమున వారికి 
హీతోపచేశ మతందు. చేసెను. రాజకీయవ్యవహారములను. 
నిర్వ ర్తింపనికాలములో విషయసుఖములయందు మనస్సును 
ప్రవక్తింపనీయక, _చేనతారాధనలయందు. నిశ్చలభక్తితో: 
గాలమును గడుపుచుండెను; కాలమును గుత్పెటియి యా 
మువ్నీకచింకతో. నుండెను. రోమ్యులసుతోం గలిసి రాజ్య 
భారమును నహించిన + శాతియసు” అనువాండు నూమా సుగ 
ణసంపదకు మెచ్చి తన కూంతురు “తాతియా” నతని కిచ్చి వివా 
వాము. వేసెను. వశాంతస్థలములో నొడుదొడుకులు లేక 
నిశ్చింఠతో భర్తతోం గలసి కాశురముంజేయుట కామె సమ్మతిం 
చెనుగాని, యైహీకభోగముల ననుభవించుచు పీతృగ్భుహమున 
నుండుట కామె యిష్టపడ లేదు. సదమూ౭డు సంనత్సరములు 
'శాపురముం జేస్తి యామె దివికేగెను. 

అనంతరము నూమా ననముల కేగెను, అచ్చట, +అగీరి 
యా యను దేవత యకశనికి ప్రసన్నమయ్యెను. ఆమె యతనిని 
(ప్రేమించి, సమస్త విద్యల నతని కొసలౌను. ఆ టేవియొక్క 
ప్రసన్నత గలిగియుండ, నితర వ్యాపారములలో నతని మన 
'స్పెటుల గలీనమగు? ఇటు లతేండు గాలము గడుపుచుండ, 


నూమూ ౧౫ 


నలుబది. సంవత్సరముల (ప్రాయమువాం డయెగ్టిను,. అంకల్‌ 
రోముస్టలసు చనిపోవుట, సెనేటుసభవారు.. రాజు మేలుటయు 
జరిగెను. రోమకులంద ఆతనిని రాజుగ యేర్చఅచుకొనుటకు 
నిశ్చయించి,  యతనిని 'ప్రొస్థించి నగరమునకు. రవ్పించుట 
శిరువురు శాయబారుల నతనివద్దకు బంపిరి. సింహాసన మెక్క 
వలసిన దని కోరినపు డెనం ఉొల్లడని. వారు తలంచి, యతని 
తో నొక్కి చెప్పలేదు. “విజనస్థలంబున విముక్తకాముండనై 
శాలము. గదుపుచున్న నాకు రాజ్యమేల?' చేవాంశసంభూ 
తులాన రోమ్యులసువంటి మహాత్తులు మిమ్ములను బరిపాలించ 
వలెను, నేను మనుష్యమాత్రుండను, నాలో మహత్తు లేదు. 
చతురోపాయము 'లెజుంగను. చతురంగ బలముల సడివించూ 
పోణిమి లేదు; త్రిశక్తులు లేవు; అంగపంచక మెట్టిదో విన లేదు; 
చతుర్వోధ సీమలలోనివారల నెటుల సంరవీంచవలయునో 
“నేర్చియుండ లేదు. ఈ నావంటివానిళో మిాశేమి ప్రయో 
జనము” *కామంబులేని సన్ను నూరు నంచింపనేల యని 
యకందు పిత బంధు, మిత్ర, సోదరనర్ణంబుల సనుక్షమున 
బలికి వారిని పొమ్మనియెను. ఈ నూటలువిని వారు నగర 
మునకు బోయిరి. ప్రజలు చేయుట శేమియుందోంచక, తిరుగ 
నతనియొద్దకు మజియొక రాయటౌరిమును బంవి వారు వెనుక 
నుంచి నచ్చుటకు నిద్ధముగనుండిరి. 

ఇంతలోం దండ్రి కునూరుని జేరదీసి నాయనా, నీవు 


౧౫౬ ల్లూటాక్కు వర్గివేచగిశ్రలు 


సింహాసన మెక్కనలెను, బేవాంశయుండినగాని రాజుకాండు. 
దుర్లభమైన యట్టి పదవి సంప్రాప్త మైనపుడు, నీవు దానిని 
తిరస్కరించలాడదు. ఛ్లారుపార్థములను యథావిధిగ నడప 
గలవు. శాశ్వతమైన సంతానములు నీకు జేకూరును. "యథా 
రాజా తథా ప్రజూబ అనునటుల నీవ్ర సన్గార్గము నవలంబించి 
నందున, నీ ప్రజలు నిన్ననుసరించి బ్రతుకుత్రో,వం గనంగలరు. 
రాజుకు జనులే కుబుంభము.. ప్రజలకు స్వాస్థ్యము. గలుగ 
'జేయుటకన్న హెచ్చు. ఇుణ్యముండునా” యని హితనచన 
ములు వెప్పి కుమారుని నంచెను. అంగలో రాయ 
"చారులు వచ్చిరి. మాపమాట వెప్పక్క 1నూమా వారితోం 
గలిసి నగరముసకుంఖోయెను. మార్గములో. బ్రజ లకనిని 
శారసిల్లి సరమానందభరితులైరి. సెనేటుసభవారు మొదలగు 
సామంతులు నెంటసంటియుండ, నగరములో నతీండు ప్రవే 
శించెను,. ఊశేగిం ముగిసినలరువాత, నతీనిని రాజభన 
నములోనికి, దీసికొని వెళ్లి వా రతనిని రాజచివ్నాములతో 
నలంకరించం జూచిరి. అతండు వారి నప్పటికి వారించి, సుము 
'హూ్తూర్తంబున 'దేవియాళ్ధ లైకొని, జేనతార్చనములు'ేసి, బలు 
లిచ్చి, సింహాసన మధిస్టంచి సట్టభద్ర;ండయ్యెను. 

అతండు రాజ్యమునకు వచ్చుసరికి రోమకులు ముష్క 
రులు, తెల్లవారి లేచినదిమొవలు పో కేగాని మరియొకటి లేదు. 
ఫోశాటములోని పాటు పోటులనలన వారి శరీరము పూటుపడి 


నూమా 2 


చిరుసెక్కెను. దయాదావీణ్యములు , వెతకిమూచినను వారి 
లోం గానరావ్చు. వారి పొదలిక కత్తిపదును. వీరి నెటుల మచ్చిక 
చేయుట? ఇనుము కశినమైనది. అగ్ని స్పర్శచేత మృదువు 
శాదా? వీరి మనో దేవాకాకిన్యములను బోగొట్టుటకు వేర 
నూర్గములు, దోంచక, చేనతారాధన లని, బలు లని, జేవోత్సన 
ము లనెడు మొదలగు దేనతాక్రీియలలో వారి నతండు ప్రవేశ 
పెశ్చైను. తనకు దేవి ప్రత్యక్ష మగునని వారితో నతండు 
ఇెప్పుచుండెను... దేవాలయముల. నతండు. ప్రతిష్టంజేసెను 
నిర్ణణబ్రహామునకు ప్రతిమమూపము నిచ్చి పూజించుట కిష్ట 
ములేక, విగర్రహములేకయే వారు దేవాలయములలో జేవ 
శౌరాధనం జేయుచుండిరి. కర్శశాండ నతండు. బీహుళము 
వేసెను. అర్చకులు మెండయిరి. వారివిాందం 'బెప్ష యర్చకుం 
డొకండు నియోగించయిడెను. శకునజ్ఞులు ప్రబలిరి. బలులిచ్చు 
టకు దగిన తంత్రములు బలిసెను,. ఒకచోట సవిచ్చిన్నాగ్ని 
హోత్ర ముంచంబడెను; దానిని సంరవీంచుటకుం గొందజు 
సతీతరుణు లొప్పుకొనిరి, _ దేనతార్చన విధానములు పూర్వ 
ముకంటె. రెండింతలు పొడనయ్యెను. వీనినన్నియు రాజు 
స్టాయముగం బరిశీలించి, ప్రతిదినము వానిని జరిపించు 
చుంటెను. 

అతండు నాజనగ కొకటి కట్టించెను; పధ కళుద్ధి జేయిం 
చెను, అతని కాలములో యుద్ధములు లేవు. 





ఖాళ్ళరా ల్లొటార్కు. నర్జితైచరిత్రిలు 


శూట లేదు. ఇఈతిష్ధాధలు లేచ్చ. పరమేశ్వరుని కటాతము, 
గలదు. గనుక్క ధర్మమును స్థావించి, ప్రజల కతండు మనో 
నంస్కారము లిచ్చెను. నలుబదిసంవత్సరము లతండు రాజ్య 
ముచేసి జీర్లిరచిన శరీరమును విడిచి లోశ్రాంగరగతు. 
డయ్యెను. 


"లయ 


థెసియసు 


'థెనియసు, రోన్యులసు, పీరిరువుకు దేవాంశసంభూ. 
శులని ఇెప్పుదురు. వారి పుట్టుపూర్వ్వో త్తరములు బాగుగ 'జెలి 
యవ. ఇరువురు కానీనులు; మహావీరులు బేవాబలము, 
మనోబల్ల్వము గలవారలు. మొదటివాండు “ఆ థెన్సునగరమును, 
"శెండవవాండు “రోమూీసగరమును స్థావించెను. ఉభయులు 
'ఫ్రీలను జెరబట్టుచుండిరి. తుదకు వారికి గృవాకలతలు 
గలిగి 'బాధపడిరి. మొదట ప్రజలు వారి నెంత గారవించిర్కో 
తుద కంత గర్టిరచిరి. 

"ఇెనీయసుయొక్క_. వీతృవంశముసంగతి వాగుగ తెలి 
యదు; అతని మాతామహాండు “ట్రాజిసపట్టణములోని 
రాజు, ఇతని కొక కూతురుమాత్రము గలదు, 

ఆ'భన్ఫునగరములో. గాపురము. జేయుచున్న “ఆజి 
యసు యను రాజు సంతానము లేక, సోచెవేయించి కనుగొను 
టకు +జెల్ఫి'గ్రానుమునకుం బోయెను, నగరమునకు బోవు 
వజ కితండే 'శ్రీముఖమును జూడగూడ దని సోదెచెవ్పిరి, ఇతం 
డా, మాట విని, తిన్నగా నగరమునకు. బోవక్క ట్రాజినీపట్ట 
ణము. వచ్చి, “వీథియసుగ్భపహాములో బసవేసెను) ప్రసంగ 

౧౯ 


౬౮ స్లూటార్కు. వర్గికచరి త్రలు 


$తిని పోదెసంగతి సతినితి ". జెప్పెను, అతం జేమి యాలో 
దించెనో తెలియదు గాని, తన కువూరిలె నితనియొద్దకుం 
బంపెను. అప్పుడు +ఆజియసు ఆమెను జూచి మోహిం 
ఇెను. ఆమె గర్భసంస్కారములు పొందెను. అతం డా 
వృత్తాంతము (గ్రహించి, యొక కత్తిని కండు పాదరతుల నొక 
విలమున పదిలముంజేసీ, దానిమోంద నొక బండరాతిని 
బోర్జచ్కి యా సంగతి భార్యతోం జెప్పి, కుమారుండు. కలి 
గిన యృకృవయస్స్ఫున వాండు వానిని ధరించి తనయొద్దకు 
వచ్చునటుల 'జేయపలసీన దని యుగ్తరువుంజేసీ, నగరమునకుం 
బోయెను. 

నానాః డామెకు నెలలు నిండి, యొక రోజున నామె సుఖ 
ప్రుసవమయ్యొను; సుపుత్రుండు గలిగెను, శిశువునకు మాతా 
మహుడు ' థసీయసు యని నామకరణము. జేసెను, పురిటి 
వీల్లడు పాత్తిళ్లిపల్లండై, మాసము లయనములు సంవత్సరములు 
నిండి యాననసంప్రాప్తుడయ్యొును. మాకామహాని 
జూచి, యతండు తండక్రియని భావించుచుండెను. స్నేహితు 
లతనిని కానీనుండని వీలుచుటకు దుఃఖంచ్చి తల్లియొన్దకు వచ్చి 
తన తండ్రి యెనరో చెప్పవలసిన దని యతం డామెను గోశెను. 

అప్పటికే యతం డాజూనువాహుండు. సామువిదష్టలు 
నేర్చుళొనినందున, నతని శరీరము కర్కశమయ్యెను. మదిం 
చిన వృమభమునలె నతండు నడుచుచుండెను. జేవాలా 


'థెనియసు దకాని 


వణర్థిము జిక్కగం గారుచుండెను, అతండు కామినీవృాదయ 
భీదననైపుణీకటాతయవీషమణములతో నొప్పుచుండెను. అతని 
యందు బేహాసంస్కారములకు మనోసంస్కారములు జోడింపం 
బడియుండెను, 

అట్టి కునూరుని జూచి తల్లి ఖొంత మనోవ్యధను బొంది, 
“నాయనా, నీ తండ్రిగారు నీవు గర్భములోనున్నపుడె, నన్ను 
విడనాడి, ఆ ెన్చునగరమునకుం బోయిరి. వా రక్కడికాజులు, 
ఆ బండరాత్రికింద వా శేమో నీ నిమిత్తము కొన్ని వస్తువులు 
జాచియుంచిరి. నీవు వానిని ధరించి, వారియొద్దకుం బొమ్మని 
యతనితోం జెప్పెను. రెండు మూండు వందలమంది కటిలించ 
లేని బండరాకి నతం డవలీల గదలించి, పైకి ద్రోసి, లోపల 
చిలములోనున్న పాదరతలను చంద్రాాయుధమును బట్టుకొని 
వచ్చి తల్లికి గనపజ వెను. పాదరశలను దొడిగి, చంద్రాయు 
ధమును 'ఫరించ్చి యతండు తండ్రి, యొద్దకు. బోవ్రటకు సన్నద్ధం 
డయ్యును,. మాతామహాం డందులకు సంతోషించి, నాటున 
గాక సముద్రముమింద బయలుదేరి వెళ్లనలసిన దని, యతనికి 
సలవోచెప్పెను. తాతగారి మాటలను చెవిని పెట్టక, నాటున 
బోవుటశే యతండు సిద్ధ మయ్యెను. 

ఆకాలమున రాధారిమార్గములు, బాటలు లేవ. అడ 
వులు చాంటుకొని మనుజులు ప్రయాణములు చేయుచుండిరి, 


మౌాగ్గములో ద్తయలను తప్పించుకొని, దుష్ట్రజంతువుల వాత 


రకం: ఫ్లూటార్కు, వర్ణిక్రచరిత్రలు 


బడక, వ్రయాణమును. సాంతెముగ.. కజెసినవారు లెరు. ఈ 
సంగతులు విని, పరాశ్రమశాలి గనుక, మార్గములు నిమ్మం 
టకనులు చేయవలె నని కోరి, యతండు నాటున బయలుదేరెను. 
“రక్తములో దడిసిన యాయుధమును జూచిన తండ్రి సంత 
నీంచును. గాని తెల్లగ థళథళలాదుచున్నదానినిజూచి 
యతం డామోదించునా”” యని తాతగారితోను తల్లితోను 
'జెప్పి యతండు బయలు బేరిపోయెను. 

మార్గములో *పెరి'ఫేటీసు” అను వేపగల యొక ముష్కు 
రుండుండెను,. వీండు గదాయుద్ధములోం ట్ర ట్రనిద్ధికెక్కినవాండు. 
ఏనితో నతండు గచాయర్ధముం చేసి చంద వీని గదను 
బట్టుకొని, యక్కడినుండి బయలుదేరెను. అనంతరము, దేవ 
చాపన్ఫవమును వంచినవాం డని వేరుపొందిన పురువునిం 
బోరాటములో: దునుమాడి, వాని కూంతురును సంతోష 
పజచి, యతం డా స్థలమును విడిచిపోయెను. తదుపర్కి (మగా 
ఠా ఫొలిమేరనున్న యొక దొంగను బట్టుకొని, వాని నతండు 
వొండమిందినుండి క్రిందికి ద్రోసి చంపెను. (ఎడ్యానిసు అను 
(గ్రామములో నొక మళ్లుని నోడించి, వాని నతండు యమ, 
మందిరమునకు! బం పెను. 

*“ఆజియసు 'మిడియా' యను నామెను వినావామాడి 
ఆ కెన్చునగరములోనుండెను. 'థెసియసునగరములో. బ్రువే 
శించి, : ఈండ్రిదర్శనమునకు వెంటనే వెళ్లలేదు. సి 


'ెసీియను. లుక్‌ 


యసు సవకికుమారుండని చారులవలన జెలినికొని, కునూ 
కుండని భర్త గ్రహించకమును పె, యతనికి విందుఖేసి, వివము 
పెట్టి చంపవలె నని “మిడియా యత్నించెను. అతండు తండ్రి 
గృహములోం బ్రవేశించెను,. అనాం డొక విందు జరుగుచుం 
'జెను. ఎవండో గొస్పవాండు నచ్చినాండని తలంచి, 'థెనియ 
సును రా జాహూయము వేసెను, తనవేరు చెప్పుకొనక, తండ్రి 
చూచునటుల చంద్రాయుధమును . బట్టుకొని, యతండు కూ 
ర్చుండెను, ఇంతలో *+మిడియా విషమును గలిపి, మద్యపాత్రన్ను 
భ్వర్తచేతి కిచ్చి, వచ్చినవాని క్రియ్టునలసిన దని కోరెను. 
శాజు దానిని బట్టుకొని, ప్రక్కకు దిరుగుసరిక్కి చంద్రాయుధ 
మతని కంటపడెను. వెంటనే, దానిని ధరించినవాండు తన 
కుమారుండని యతండు ' గ్రహించి, సంతోమముచేతం బరవ 
శుండ్రై, పాత్రను జూరవిడిచెను. రాజు కుమారుని గౌలిలించు. 
కొని, శరీరము దుష్పో, శిర మూఘ్రాణించి, యానందనోమ్మ 
ములతో నతని శరీరమును దడిపెను. 

'శ్రీటూ ద్వీపములో +మినో తారులడను రాతసుం డొకం 
డుండెను, వాని యూర్థ, వ్రభాగము వృషభాకారము; అథో 
భాగము మానవాకారము. త"మ్మిది సంవత్సరముల కొకపర్యా 
“యము 'అథీనియను. లేడుగురు బాలురను, ఏద్వురు కన్య 
లను, కానుక దీసికొని వెళ్లు టాదారము గలదు. ఆ రాత్‌ 
'సుండు వీరిని జంవీ తినుచుండును, ఈ కానుకను దీనీకొని 


తికకో స్లూటాష్మ మ్టికైచరిత్రిలు 


"బెళ్లు సంనక్సరము నచ్చెను. నగరమంతట దీనాలాపములు 
నిండె; ప్రజ లా చాలవృద్దులు ముకుళితముఖారవిందులయిరి; 
వారి ముఖమున కత్తి వేటుకు రకము లేకుండెను, 

అప్పుడు కౌసీయసు వారి దుఃఖము వావ, వారితో 
"తాను. వెళ్లుటకు తండ్రి యనుమతింబొందెను. అతనితోం 
గూడియేడుగురు బాలురు కన్యకలు పడననెక్కి, ద్వోసమునకుం 
బోయిరి. ఆ దీవికి రాజైన +మినానుయొక్క సేనాధిపతిని 
యతండు ముందు జంపెను. అటుపైని కొన్ని గరిడీ విద్యలు 
జరిగెను. వానిలో సందు తేన ప్రావీణ్యతను గనయజవెను, 
అప్పుడు రాజుకూంతురు 'జర్యాదిని, యతని 'బేహాలానణ్య 
మునకు మెచ్చి యతనిని మోహించెను. 

ఆమె నర్హమానము పంవినందున, నతం డామె సమక 
మునకుంబోయెను. _ సగ్గవ్యూహమువలె నల్లుకొనియున్న 
'యరణ్యములో నా రాతసుండు నినసించియుండు నని యామె 
యతనితో'.. శెప్పెను. ఆమె యొక దార మతనిచేతికిచ్చి, 
చానిని పట్టుకొని యరణ్యములోం బ్రవేళించి, వానిని జంపి 
'కానలసిన దని చెప్పిపంపెను. అతం డాస్రుకారము వ్యూహ 
ములోనికిం బోయి యా రామసుని హూపుమావి, దారము సల్లు 
కొనుచు వచ్చి, “ఆర్యాదిని' సమతముంజేరెను, అక్కడివా రం 
దజు ముదమందిరి. 

'బాలికాచాలురతో నతండు పడననెక్కి, స్పోనగరము 


భెినియసః ౧౯౬౫ 


నకు బయలుజేరెను. తొందరలో నారు జయధ్వజమును 
పడవవిరాంద నెత్తలేదు. అందుచేతం గుమారుండు మృతినొంటె 
నని యెంచి, 'ఆజియసు కొండమిందనుండి సముద్రములోనికి 
దుమికి చనిపోయెను. అనంతరము 'థెనియసు ేవులో దిగెను. 
నగరవాసు లంద అకనిని వేనోళ్ళ పొగడి వీరబయోత్సనము 
లను జరిపిరి. తదుపర్కి వితృవియోగమునకు దుఃఖించి, ప్రేత 
కార్యముల నతండు యథావిధిగ దరిపెను. 

అనంతర మతండు రాద్యమునకు వచ్చిను. ఇంతకుం 
బూర్చోము ప్రజలందణుం జెల్లాచెదరుగ గృహములు కట్టుకొని 
నివసీంచుచుండిరి. అందుచేత నతండు వారిని సమావేశము 
చేని, యొక పట్టణము నిగ్గించెను. ఆ పట్టణమె “ఆ థెన్సు'. మనో 
"జేహబలములుగలవాండు. గనుక్క ెసీయసునె సేనాధిపతిగ 
ప్రజలు నియమించిరి. ప్రజలందజు సమా వేశమై, వ్యనహార 
ములను. బరిశీలించుటకుం దగిన *“స్రజామందిరము నొకటి 
నిర్గింపించిరి. సామంకు లని, కృమీవలు లని, వర్తకు లని వ్యావ 
'హారికళ్టేదములు తప్పు, జాతిఖేదములు వారిలో లేవ. ప్రజలం 
దజు సమౌనులె. అంవటియెడల నొకకే దండనీతి ప్రవర్తించు. 
చుండును, వేషథాషలలోను, మతాచారములలోను వారు 
సమానులేఆటపాటలలోను భేదములేదు. వారికి కావలసిన 
సాంఘికసూత్రముల నేశ్పాటుచేస్కీ రాజ్యమును స్థానీంచి, 
"భెనియసు స్వర్లస్థుండయ్యెను, 





ఛెమిస్టాకిలీను 


'ఆభిన్ఫుపట్టణములో, "ఇమిస్టాకిలీసుయొక్క వంశీకు 
లంతగం బేకుకెక్కినవారుగారు;. అతని మాతాపితృవంశము 
లలో నట్టివాం డొకం రైనను లేందు; తలిదంద్రు, లవియు, 
సామాన్యస్థితిగతులే. 

శాలుయగనున్న దినములలో నతం డేపనిచేయుటకు 
'వెనుకకీయ లేదు మహా చొరనరి, పెక్టపనులను జేయుటకు 
యత్నించెను. ఇతరబాలురనలె కాలము నాటపాటలలో వ్యర్థ 
పుచ్చక, పాఠములను జదుశ్రటయందో, ప్రసంగించుటయందో 
"సెలవుదినముల నతండు గడిపెను. అబ్బాయి నీవు సామా 
న్యుండవుకావు.  నీనలనం బ్రజలకు శుభమైన నళుభమైన 
కలుగునని యుపాథ్యాయుం డనెను. సాహిత్యజ్ఞాన నుతనిక్తి 
గష్టముమిందం గలిశాను; రాజనీతిశాస్త్రమును ఛారాళముగ 
నతండు జదివెను, అందులో నతని యీదుకు మించిన 
బుద్ధికుళలతను గనయిటీ చెను. 

మొదట ఇమిస్టాకిలీసు విచ్చలవిడ్షిగ సంచరించెను; నడ 
వడిలో నిలుకడచూప లేదు; అతని గుణములు విపరీతములు; 
అవిమైనను కేనలము మంచి నని కేనలము ెడ్డ వని ఇెప్పు 

౧౬౬ 


శాదు. అకతండు శృంగారపురువుండు; కొంతకాలము విషయ 
భోగములలో గడిపెను. అతని దుర్వ్య్యాపారములను జూచి 
శల్లి య్వాక్తవాత్యం జేనికొన బూనెను తండ్రి కోపగించెన్సు 
+దుష్టాశ్వములు మొదట వెజ్టిగ తిరిగినను, శితవేసి కన్తైములు 
తగిలించినమైని, మార్గ్షములోనికి వచ్చి సాధువు లగు”నని' 
"ఛిమిస్టాకిలీసు చెప్పుచుండెను. ప్రజారాజ్యములోని “ఆథెన్సు? 
పట్టణములో నుద్యోగముం జేసి క్రీరిప్రతిష్టలను బొందవలె నని' 
యకతండు వాంఛగలవాం డాయెను. సవిధముననైన, "నేకార్యు 
మైనం జేస్కి పెద్దల దృష్టిలోం బడవలె నని యతని కోరిక, అం 
తియగాన్సి యతండు ముందువెనుక లాలోచించక న్యనహార 
ముఐలో దిగుచుండెను. అందుచేత, నతనిక్షి “ఆరి స్టైడీసూనకు 
పరస్పర్శవెరము కలిగను, ఇతండు దూరదర్శి; శాంతుండు; 
వ్యానహారములలో తొందరపాటు లేనివాండు, అతండు బ్రజలను 
'బెద్దపనులకు బురికొలుపును; ఇతేండు వారిని శక్తికి తగిన పను 
లకు నియోగించు. కెమిస్టాకిలీసు చిన్నతనములో *రాధానూ 
యున్దముజరిగెను. స్పబలపరాశ్రునుములు చూవించుట కవ 
"కాళము లేకపోయె నని యతండు చింతించెను, ఈ యుద్దము 
+పారనీకూలకును (అథీనియను”లకును జరిగెను, అందులో పార 
సీకు లోడిపోయిరి. మున్ముందుకు వారితో పెక్టయుద్ధములు జరప 
నలసియుండునని యతం డూహించెను, పూర్వాచారముప్రశా 
రము '“అథీనియనులు' వెండిగనులు శ్రన్వి, వెండిని తెచ్చుకొని, 


అర౬౮ ఫ్లూటార్కు వర్గిణిచరిర్రిలు 


తమలో దాము దానిని బంచుకొనుట వాడుకళలదు. 
విశకేషముగ నాభరణములను ధరించుచుండిరి. నెండి బంగార 
ము నిలవచేయుటకు బదులు వానిని వ్యయపజచి, నానలను 
శట్టిన, సముద్రముమిోంద పరదేశములతో వ్యాపారముంటేసి 
లాభములను బొందుటకు సమర్థత కలుగుటయగాక, స్వపరటే 
శీయులను లొంగదీనీ తమరౌన్నత్యమును బొందుటకుంయూక 
శక్తికలుగు నని “అథీనియనులికు "ఛిమిస్టాకిలీ సుపటేశించెను. 
అతని యుపదేశముప్రకారము, వారు వెండీ బంగారములను 
గర్బు పెట్టి, నావలను క ట్టిరి. వారి యోడనర్తకము సాగెను లాభ 
మువచ్చాను. వారికి సముద్రునునిన భయము లేకపోయెను వారు 
మంచినావికులైరి; నౌకావానములో వారు కత్రుువ్రలనోడించిరి. 

అతండు మహోవైభవముతో బ్రదుకుచుండెను. అందుకుం 
దగిన ధనముగావలెను గనుక, నతండు గొన్ని నీచపుంనులను 
"జేసెను. అధికారి యని ప్రజలు 'తెచ్చియిచ్చిన కానుకల 
వతం డమ్మివేయుచుండెను... ఈ కానుకలను బుచ్చుకొనుట 
లో నళం డారితేరెను, ఒకరి నస్తువేదైన నతండు చూచిన్క 
చానిని వారివద్దనుండి నయముననో భయముననో 'దెప్పించు. 
కొనునజు కతండు నిద్రించుట లేదు. 

కులము తక్కునవాండు గనుక్క, అతండు వేరుఫొందవలె 
నని గోరుచుండెను, వైణికులు గాయకులు, నటులు నతని 
మాట కడుగుతీయ లేదు. ప్రతిదినము పండుగులవలె 4“ఒలిం 





ఛమిస్టాకలీను ౧ణూ 


వుకూ క్రీడలలో నతండు ధనమును కర్చుపెట్టుచుండెను.. అత 
నిని డాంబికుండని ప్రజ లనుచుందురు. 

“ఆ ఫెన్సుపట్టణములో నతండు పెద్దయుద్యోగమును సం 
పాదించెను, అతని శత్రువైన” ఆరిస్టెడీసు దేశోచ్చాటన నంటె 
ను. భెమిస్టాకిలీసు కోరిక నెరవేరెను. న్యవహారములలో నతని 
నడ్డగించువారు లేరు. ఈ కాలములో పారనీకులు నానలతో 
బయలు దేరివచ్చిరి. సముద్రముమింద యుద్ధము జరగనలసె. 
త్రీకులంద ేకీభవించిరి. వారిలో నథీనియనులే +వికేషముగ 
నావలు గలవారు. సేనాధిపత్యమును మొదటి భమిస్టా 
కిలీసు పుచ్చుకొనెను, కాని, తరువాత +స్పార్టనులలో నొకని 
కిచ్చి వేసెను. ఘోరముగ నౌకా వానము జరిగెను. పారనీకులు 
పెద్ద శేకలు, బొబ్బలు పెట్టుటయ. గాని, శ్రీయళూన్యము. 
వీనికి గ్రీకులు భయపడుదురా? అందులో నథీనియనులు 
సముద్రముమింద నారి కేరినవారు. యుద్ధములో జయాపజయ 
ము లెవరివో తెలియకుండె. పారనీకచ క్రనర్తి యోరుండు' కొంత 
భూమైన్యమును. దీసికొని గ్రీకు దేశముపైకి దండెత్తివ్చాను. 
ఇటుల గ్రీకులు "రెండువైబులనుండి యెదురుకొనంబడిరి. పారసీ 
కులు “+ తెర్తాపొలెయి” యను. కనుమగుండ వచ్చినగాని, 
శ్రీసుచేశములోనికి రాలేరు. కనుముముఖదాష్ట్రరమున “లియాను. 
దాసుండను సేనాధిపతి, ౬౦౦ స్వార్టనుమైనికులతో నిలిచి, 
పారశీకుల లవమైన్యుము. నెదిర్సెను,. పారసీకుల శిరములు 


౧౬౦ ల్లాటాక్కు. వర్జితైచరిత్రిలు 


'శాటిశాయలనలె.. 'న్రాలుచుండెను..  అంకిలొ. శ్రికులలో 
నొకండు పారసీకులకు కనుమలోని ండవమాగ్గమును జూపి, 
వారి. మైన్ఫమును. ,శ్రో,వదప్పించి నందున, స్పార్టనులు 
కండు నాహినులచేత నొక్కండి వీరస్వర్లము నొందిరి. సేనా 
ధిపతికూడ రణములోంబడెను. 

ఈ యపజయము గ్రీకులు వినిరి. చక్రవర్తి యోరుందు 
ఫౌంజులను నడిపించుకొనివచ్చెను. _ శ్రీకులకు వ్యవధి లేదు; 
వమిచేయుటకు తోంచదయ్యె; బంధుమిత్రవర్లంబులను, గృహా 
ములను విడిచిపో లేరు పట్టణములోనుండిన, మరణము నిశ్చ 
'యము. అప్పుడు "ఛమిస్టాక్టలీను ఇచ్చిన సలహోవైని యా వాల 
గోపాలము పడనలనెక్కిరి. స్త్రీ బాల నృద్ధు లొక ద్వోపమునకుం 
బంపంబడిరి, కరవు, దార్కివ వము, బంధువియోగము, శత్రుధా 
టియు వారికొక్కనూ రె కలి7ను. అథీనియనులు గంట నీరు 
పెట్టలేదు. పట్టణ మశేసము నిర్జన మయె[ను. 

శత్రువు వచ్చి యెదుట నిలిచియుండెను.. శ్రీకులు 
వారిలో వారు 'ర్రుద్దులాడుచుండిరి. అథీనియనులా, స్పార్ట 
నులా--- వీరిలో నెనరు యుక్షములో ముందునడుననలె నని 
వారు వాదులాడీరి, “ఎనరు నడిచిన నేమి” దేశము శశ్రువునకు 
స్వాధీనమై, మనము వానికి లోంబడకూడొదని "ఛమిస్టాకిలీసు 
బుద్ధిచెప్పెను. 'జేశోచ్చాటన చేయంబకినవారు ఉత్తరువైనం 
దున, వచ్చిచేరిరి. ఆరిస్టైడీసు గూడవచ్చెను. కలహమునకుల 


'ఛెమిస్టాకిలిను ర౭గా 


గాలముగాదని, వీరికువు నేకమైరి.. వీరి సలహోమైనిి నౌకావా' 
వము జేయుటకు గ్రీకులు సమ్మతించిరి. అందుకు భుభశకునము- 
లగువడెను. సముద్రముమింద వారుండిన స్థలమున యుద్ధము. 
జరిగిన వారు జయము నొందుదు రని వారితో "భెమిస్టాకిలీసు 
చెప్పెను. మొదట వారందుల కంగీకరించిరి గాని, శత్రువుల" 
'యోడలను జూచినపైన్కీ వారి కర్టైర్య్భముగలి”ను. పారనీకుల' 
'యోడ లొకవెయ్యియుండె; వీరివి నూటయొనుబదిమొత్ర,. 
ముండెను. అందుచేత స్పార్టరులు రాత్రి, రాత్రియే బయలుదేరి 
వారి చేశమునకుం బోనలెనని సిద్దముగనుండిరి. 

త్రీకులలో నెవరు వెళ్లిపోయినను దేశమునకు ముప్పు: 
నచ్చు నని భమిస్టాకిలీసు ఎంచి చారితో నెంతచెన్పినను 
స్పార్టనులు వినైరి. మాటలతో గార్యములేదని తలంచి, తన 
యొద్దనున్న పారసీకపు మునిమీని పిలిచి “నీవ్రు చక్రవర్తియోరుని' 
నద్దకుంబోయి, గ్రీకులు పారిపోనం దలంచినారు. వారు పారిపో 
కుండునటుల పారనీకుల యోడలను న్లాలుగువైపుల కాపుం 
చుమని యతనితోం 'జెప్పిరమ్థగని "చెవ్పినంపెను.  అప్రశార 
ము మునిమీ చక్రవర్తియొడద్దకు. బోయి, చెప్పెను. శత్రువుల 
'యోడలు శణములో నాలుగ వైపు లాశ్రమించెను.. గ్రీకులు 
పారిపోవుటకు వీలులేకపోయెను. 

మరుసటిదినము సూర్యోదయము కాంగానె; సముద్ర 
ముమింద యుద్ధ మారంభమయ్యెను. గ్రీకుల పడవలు తేలి 


ద౧ఓం స్లూటార్కు వర్షికచరిత్రలు 


కయినవి, శత్రువులవి, బగువు. 'వారు వానిని సుళువుగ గడి 
వీరి; గడుపుటకు వీరు కష్టపడిరి. వీ రుభయులు యుద్ధముచేనిన 
చోటు సముద్రములో ప్రబేశ బోటుఎక్కువ. శత్రు;వులు 
గాలికి యెదురుగ వారి నావలను గడపవలసివచ్చెను. కొండ 
చరియపైని యొక రత్న సింహాసనముమి6ద చక్రనర్తి గూర్చుం 
'జెను. అతనినిచుట్టి చరిశ్రకారు. లుండిరి. యుద్ధ మారంభ 
మయ్యొను. ఇరులెగలవారు మోటుగ పోరాడిరి. సాయంకా 
లమువణకు పోరాటను జరిగెను. పారనీకు లోడిపోయిరి. 

“*పారసీకులు జలసంధిమింద కట్టిన పడనల నంతెన విరు 
గంగొట్టి, వారిని సంహరించుట మేలని 'భెమిస్టాకిలీసు ఇెప్ప, 
“ఇదివజకు వాశేమి చేయుడు రోయను భయముతోనుంటిమి. 
ఇప్పుడు వారు మన దేశమునుండి తరలిపోవు మార్గము చూడ 
వలెను గాని, నీవు వెప్పినప్రుకారమ్రైన వారు మన బేశములో 
నే యుండి మనలను మటింత వీడింతూరని అరిస్టెడీసు 
సలవోచెప్పెను.. సకవలనం తెనను విరుగంొట్టుటకు గ్రీకులు 
సిద్ధముగ నుండి రను మాటను చక్రనర్తి విని, సైన్యముతో శీఘ్ర 
ముగ బయలుదేరి దేశము విడిచిపోయెను. వైజయంతికమపనో 
త్సవములు గ్రీకులు సలిపిరి. వారి వారి స్వటేశములకు అంద 
అును వెళ్లిపోయిరి. 

ఆ సంవత్సరము జరిగిన “ఒలింపికు క్రీడలలో, భెమి 
ప్రొకిలీసుకు వీరకిరీటమును శ్రీకు లిచ్చిరి. అక్కడకు వచ్చినవా 


ఇమిస్టాకలీను ౧౭౩ 


ఆంద రళనినే దూచుచుండిరి. అతండు స్పార్టముల. దెశిమునకు 
వెళ్లను అక్కడ వారిచేత మర్యాదలను బొందెను. పరమో 
చ్చపదవి నతం డోధ్ధిస్టిం చెను. 

శ్రీకులంద అథీనియనులు చెప్పినమూటను గౌరవిం- 
తురు. అథీనియనులు నా మాటను మన్నింతురు. నేనునా 
భార్యమాట వినుచున్నాను. నా భార్య నా కునూరుని మాట. 
వినోనని యతండు హాస్యముగం జెప్పును. 

ఒక సమయమున, నిరువురు నాగరక్షలువచ్చి, యతని 
కూంతురు నిమ్ముని వేరు వేరుగ నడిగరి. వారిలో నొకండు 
బుద్ధికుంకుండు; మజియొకండు ధనవంతుండు.  “ధనములేని 
పుపేమనిశ్తే నా కూంతు. నిచ్చి వివాహము చేసెదగాని, 
ధనము కలవాండ్రైనను శురుషుండుకానివాని కియ్యనొల్ల *నని 
యతేండు చెప్పెను, 

ఆ 'భెన్ఫుఫట్టణమున కతండు చుట్టు పరిఘను కట్టించెను. 
పట్టణమునుండి "రేవుకు పోవువజ టువైపులను పెక్టనోడలను 
కట్టించెను. శత్రువుల దాడికి భయపడి, శ్రీకులంద జొక సంఘ 
ముగ గూడిరి. అందులో నథీనియనులు నాయకులుగ నుండిరి. 
అథెన్సును ఇంత నొప్పపదవిలోనికిం దెచ్చిన "ఇెమిస్టాకిలీసును. 
ఆ పట్టణపొపలు చిన్ననేరము మోపి దేశ భ్రష్టునిం జేసిరి. 

అతండు దేశము విడిచిపోయెను. అతండు లేనిసమయ' 
మున, పూర్వము దరిగిన యుద్ధములోం ారనీకులతోం గలిసి 


గ౭ళ ప్లూటార్కు. వర్లిలైచరిత్రలు 


స్టైదేశ స్వారంత్ర్య్యమును బోంగొట్టందలంచినాండని యెంచి, 
అథీనియను లకనికి మరణనండన విధించిరి. ఆ సంగతి తెలిన్హీ 
నిర్దోషి గనుక, _ అతండు పారసీక దేశమునకకి. చారిపోయెను. 
కొపనికుమారుండు. “ల్తర్తయోరుండు! చశ్రునర్తియమయ్యెను.. ఇత 
నిని కౌమిస్టాకిలీసు శరణువేంెను. చక్రవర్తి యతనిని మన్నించి 
గారవించెను. ఇమిస్టాకలీసు పారనీకమున నుండిపోయె. 

ఇంతలో శ్రీకులకును పారనీకులకును యుద్ధము తటస్థ 
మయ్యెను, గ్రీకుల మైకి యుద్ధమునకుం బొమ్మని చక్రవర్తి ఇమిస్టాకీ 
లీసున కుత్తరువుచేసెను. చ్వేజేయులతో బోరాడుట కష్టము 
లేక, విపము'త్రాగి, ౬.౫ సం ముల నయస్సున, క్రీ పూ, 
శ౬.౦ సం; రమున నతండు స్వర్లస్థుండ య్యెను. 


అబ్లైగ్యగ్రం 


ఆరిప్టైడీసు 
కు 
నా. 

“ఆః్రైకీసు బీదనాండని కొందణు, కాండని కొందజు 
చెప్పుదురు. అయిన నతండు. గొంత స్థితిగలవాండని ఇప్ప 
వచ్చును, “ఆ భెన్సు'పట్టణములో6 ట్రజాగ్తాజ్యమును స్ధావిం 
చిన +క్లీస్తనీసుతో నతనికి స్నేవాముకలదు. స్పార్టనులలో 
ధర్షశా(్రు వేత్తయెన “లైకర్లను? నతండు వినయముతో. గార 
వించుచుండెను. 

అరిష్టైడీసు సామంతుల పతములోనివాండు; కెమిస్టా 
కిలీను సంసారుల కక్షలోనివాండు. అందుచేత వీ రిరున్టరికి 
సహజ శత్రుత్వము. విద్యార్థలుగ నుండు కాలము మొదలు 
వీకు [వైరముగలవారు. అటపాటలలో నెగాక, వా రాలోచ 
నాంశములలో భేదించిరి. ఆరిస్పెడీను శాంతుండు; సాత్టో 
కండు; దూరదర్శి; పేస్యములోనైన బొంకులులేనివాండు; 
గంభీరుండు; స్థిరుండు;. ఛార్జికుండు. "ఇమిస్టాకిలీను తొందర 
పాటుకుం దోడు చలచిశ్తముకలవాండు; చురుకు, నేర్చరి, కార్య 
ములలోం బెగించువాండు. సరసమైనవాండు గనుకనె వికేషముగ 
న్నేహితులను జూగ్రత్తచేసి, తద్వారా ప్రజారంజకుండై. 

౧బ్మో 


౧౭౬ స్లూటార్కు, మ్దీకచరిత్రలు 


శగొరవము పొందెను. “*వాండు విండని యెంచకపోయిన, నీవు 
*అథీనియను'లను బరిపాలించీ యుందూవని యొక రతనితోం 
"జెప్ప, “పరులకంయె నా న్నేతులకు మాచ్చుమేలు చేయలేక 
పోయినపక్షమున నా కీ యద్యోగమువలన లాభ మేమి”యని 
ఇామిస్టాకిలీసు జవాబువెప్పెను. ఆరిస్టెడీసు మాత్ర, మటుల 
గాదు. వారు వీరని విచక్షణచేయక, న్యాయముప్రుకార. న్యన 
జోకములను విమర్శించుచుండెను. స్నేహితులకు కోపము నచ్చు 
'నేమోయని వారి యన్యాయములను న్యాయము లని యతండు 
తీర్పుచెప్పుట లేదు; అయినను, వారి మాటను ,త్రో,సివేయుట 
"లేదు. వారి మాట లెంతవజకు (గ్రావ్యములో, యంత 
వజకు వానిని విని యతండు వారిని సంతోష. పెట్టుచుండెను. 
ముందు వెనుక లాలోచించక, ప్రజలకు మేలుకలుగునని, 
"ఇమిస్టాకిలీసు సభలోం గొన్ని యంశములను బ్రసంగించూ 
చుండెను. వానిని +ఆరిస్టెడీను ఖండించుట గలదు. వీ రిరువ్చు 
కొకప్పు డైనను మిత్రభావమున నుండ లేదు, వీరికి ఎప్పుడు మష్టా 
వ్యకమె; “మమ్ముల నిరువురిని సముద్రములో. బడదద్రోసినగాని, 
అథీనియనుల వ్యవహారములు చక్కంయడావని ఆరిష్టైడీను ముచ్చ 
టించెను.. రాబ్యతంత్రములను. నడిపించు సమయమున నొక 
ప్పుడు జయము, నొకప్పు డపజయము కలుగును, ఈ జయాప 
జయములలో నతండు మనస్సును కుదురుగ నుంచుకొని న్యాయ 
ము విదారించెను; బిరుదులు బొందవలెనను యభిలాష. లేదు 


భనముం (హూకంెట్టవలె నను గ్గోరికయు లేదు. బంధువు లని 
న్నీహితు లని మొర్షనము లేక, శత్రువులని కార్పణ్యముశేక, 
యతందునివృకపాతముగం బ్రజలకు న్యాయము నిచ్చుచుండెను, 
ఒక సమయమున నతం డొక 'నేరస్థుని నేరస్థుం డని నిరూవీంచిన 
వెని, వాని వావము వినకయె, కోర్టువార వానికి మరణదండన 
విధించిరి. అప్పుడు నోండు తనకు శక్రు,నైనను, వాని వాదము. 
వినవలసిన దని కోర్టువారి నతండు 'వేండెను, 

అతండు కో శాధ్యితముండుగ నియమిరిపంబడెను, చిళా 
లను తేనిఖీచేసి చూచినపుడు, పూర్వపు కోశాధ్యమలు 
సొమ్ము నపవహారెంచినటు లతనికిం దోంచెను; అటుల తస్కరించిన 
వాలలో "భమిస్టాకిలీ సొకండు. నేరస్థాపనం జేసి విషయమును 
విచారణలోని ( అరిష్టై స్టెడీసు "తెచ్చెను, ఇతండు న్నేపితులు గట 
చాండు గనుక అరిప్టైడ్‌స సొమ్ముపహరించె నని' సభలో వాదము 
'జేస్కి యకనినె వ్ర్‌లు నిందించునటులం జేసెను, అందుల 
కతండు మైరించి, తన చేత్కిక్రింది యుద్యోగస్థులు స్టంతముకు 
సర్కారుసొమ్మను వాడుకొనుచున్నను, చూచి చూడనటుల 
నూరకుండెను, అందుకు వా రతనిని వేనోళ్ల శ్లాఘీంచి య 
తండ భోశాధ్యయుండుగ నుండిన బాగుగ నుండు 'నని ప్రజల 
తోం జెప్చిరి. పీరు సంతసించి, యతని నా యుద్య్యోగములో 
నుంచిరి. అప్పుడు “లంచములు పుచ్చుకొని మి సొమ్మును 


దిని వేయువారిని విచారణలోనికి. దెచ్చినవుడు నే నన్యా 
కెవి 


రజా ఫ్రాటార్ము ్లక్రచరిత్రలు 


తముగ నిందింపయిడితిని; ఇప్పుడు, వారిని సైరించుటవలన, 
జీను మంచివాండనైతొనని. యతండు ప్రజలతోం జెప్పెను 
అకనిని వారు స్తోశ్రముం జేసిరి, 

ఈ కాలములో. బారనీకచక్రనర్తి 'డరయసు' గ్రీకుల 
వైకి యుద్ధముకు భూమికామైన్యములను బంపెను. అప్పుదు. 
మిలిటియాడీస్కు ఆరిస్టైడీసు-ా వీ రికువురి నథీనియనులు నేనా 
ధిపతులుగ నియమించిరి. వంతుప్ర'కారము రోజుకొకరు నేనా 
ధిపత్యమును వహించవలనియున్నను, తనవం ఆరి ప్రెడీసుమిలిటి. 
'యూడీసునశే యిచ్చి వేసెను. * కేనాధిపత్యమును నేను బాగుగ 
వహించలేను. అతండు తగినవాండుగనుక చూచుకొనూనని 
అరిప్టెడీసు "చెప్పెను. తదనంతరము “మరాథానువద్ద యుద్ధ 
ము జరిగను. అందులో. చారసీకు లోడిపోయి, పడనల నెక్కి. 
బరారు లయిరి. వా రాభెన్సుపట్టణమునకుం బోవుదు .రను 
'భయముచేత, నెనివిది పటాలములను దీసికొని మిలిటియా 
డీసుపట్టణమునకుం బోయెను. యుద్ధములో దొరికిన ధన 
మును, శత్రువులను గాపాడుట కారిస్టైెడీసుండిపోయెను. ఈ 
దొరికిన ధనమునకు విలునలేదు, అందులో నొక శామైన 
నతం డపహరించలేదు సరేకదా, పరులనైనం దీసికొన నియు 
"లేదు. అప్పటికిని, గొంద ఆతనికి దెలియకుండ కొంత సొమ్మును. 
దస్కరించుచు వచ్చిరి. ఈ యుద్ధము క్రీ. పూ, కగాం సం 
రములో జరిగెను, 


అగిస్పెడిసు. లికల్‌న్‌ 
ష్‌ 


చురుసటిసంనత్సర.  మతండు - 'అర్కనూ' ఇఐయిగల... పెద్ద 
యుద్యోగములోం బ్ర వేళించెను. అతండు సమవర్తి యని వేరు 
బొంచెను... ధర్హముగ ప్రజలను బరిపాలీంచెను..  పరమేశ్వో 
రండు సకలగుణసంపన్నుండు: అమర్త్యత్వేము, సమనర్తనను, 
ప్రభుత్వము కలవాండు. వీనిలో మొదటిది మనకు లభింపద్య 
మిగిలిన రెండును బొందవచ్చును. ప్రభుత్వము దొరికిన, 
శ్రీంయమిదులానక్క _ విజ్ఞవీగ, లోకకుటుంబములోనివారి 
తో వైరముబొంది, కంటకము. పదుదుము! అన్నిటికంయె 
'యొక్కుడైన సమనర్హనమును బొందము. గాజూధిరాజులు సహీ 
తము “సింహబలుండని, *దిగ్పుజయులడని, “నరకాంతకులడని 
మొదలగు ప్రభుత్వము, పరాశక్రుముమును "'దెలియంజేయు బిర 
దులను బొందగో శెదరు కాని, సమనర్హనమును గలిగియుండవలె 
నని యఖభిలనీచరు. శాళ్వతమైనదానిని' విడిచి యశా 
శ్వతమైనడానిని బట్టుకొని ెనుగులాడుచున్నాము. అరి 
'స్టైడీసు సమనర్తనము ననలంబించి గీర్తిబొందెను.. అది దిగంత 
ములు నిండెను. అందుకుందోడు, ప్రుజారాజ్యమును బోంగొట్టి, 
రాజచిహ్నము లేకున్నను అతం డేఠరాజ్యాధిపత్యమును వహించి 
నాండని యెంచి ెమిస్టాకిలీసు ప్రజలతో మొఅ బెస్టైను. అందు 
వెని వారందణు కంటగించి, యకతనిని దేశోచ్చాటనం జేసిరి, 

'జేశోచ్చాటనమునకు పాశ్ర్యులగువారు నేరస్థులనే నిస్ధా 
రణ లేదు, శారీర న్నేహధనబలములు గలవా౭ డెవండైన ప్రజా 


తాం ఫ్లూటార్కు నభరిత్రలు 


శాజ్టమునకు ముష్పూదెచ్చు నని గ్రికులకు. దొంచినయెడల,. 
'ఇవొనిని చేళమునుండి వెడల(గొట్టుచుండిరి.... వాండు పరల్తేళ 
'ములోం బదిసంవత్సరము లుండి, తదుపరి స్వదేశమునకు రా 
వచ్చును. ఈలోపున వాని స్వోమ్యుము. లేవియు పోకుండ 
గాపొడుట కలదు. 

వ్రజలందజు సమావేశమై, చీట్లు వేసికొని, వానిలో 
'నెవని పేరున హోెచ్చుచీట్లు నచ్చిన వానిని ఫర దేశమునకు 
బంపుచుండిరి. అప్పుడొకం చారిస్టైడీసని "తెలియక, యతని 
వద్దకువచ్చి, చీటిపైని 'ఆరడీసూ "వేరు వ్రాయ మని కోరెను. 
అందు కతం డాళ్చర్యమొంది, '4నీ కతం డేమైన కీడునేసె; 
యని వాని నడుగ, +అతం డెవండో నేనెణులను. అతనిని 
సమన్త్తో యని విలిచిన వీలుపులు నా ఇెవులకు ములుకులవలె 
నంటుచున్నవి. అందుచేత్క అతండు చేశమునుండి ఫోవ్రట 
మంచి దని నా యభిప్రాయొమని వాండు బదులుఇెప్పెను. 
అతండా ప్రకారము చీటి వ్రాసి వాని కిచ్చి వేసెను, 

ఇంళలో. ారనీకచత్రనర్తి మోరుండు యుద్ధమునకు 
వచ్చెన్సు సర్మా రత్తరువుప్రకారము దేశోచ్చాటనం 'జేయం 
బడినవారందణు పట్టణమునకు వచ్చిరి. ఆరిస్టైడీసు సహా 
వచ్చాను. అతండు, 'భేమిస్టాకిలీసు కలిసికొని, సఖ్యత జేనికానిరి. 
ఒకండు చేహబలమువేక్క.. మరియొకందు బుద్ధిబలము చేత్క 


అరొప్రైడిను నకి 


+సలామిసూోవద్ద జరిగిన నౌశావానములో : నథీనియనులక్రు 
త్రీకలకు జయముగలుగునటులం జేసిరి. 

తదనంతరము, పారనీకులతో పోఠాడవలనివచ్చినపు 
డారిస్రైడీసీ, జిరువది పటాలములను దీసికొని, స్పార్టరులు మొడ 
లగు గ్రీకులతోం బోయి, యుద్ధముజేసెను, ఇదియె + ప్లైబయా! 
యుద్ధము. శ్రీ. పూ. కోరారాలూ౭2 సం రములో జరిగెన్ను 
ఇందులో. హోరనీకు లోడిపోయిరి.. గ్రీకు లంద ఆతనిని 
మన్నించిరి. 

పారనీకుల దాడికి భయపడి, గ్రీకు లందజు సమావేశ 
మై, + దేశసంరతణసంఘినును పేరున నొక సంఘమును స్థాకిం 
చికి. అందులో, మొదట స్పార్టనులు పెద్దలుగ నుండిరిగాని: 
వారి గర్భముచేత వారి నందజు గర్జిచి, అరిప్టైడీసుయొక్క_ 
సమవర్దనముచేత నతని మూలమున, అథీనియనులను వారు 
ెద్దలుగాం జేసిరి సంఘమును నిలంబెట్టుటకుం దగిన సొమ్మును 
ట్రకివారు నిచ్చుచుండిరి. ఆ యిచ్చుటలో నెచ్చుతగ్గు లుండు 
టవేత, చారంద ఆారిష్టైడీసును కస్పమును సరిచేయనలసిన దని 
కోరిరి... అతండు న్యాయముగ వారి శక్తికి దగినటుల పన్ను 
"వేసెను. వారందు కంగీకరించి ముదమందిరి. ఎంత నొప్పు పను 
లను జేసినను, యతడు నిరువేదవాండు.. ఇటుల సంఘము 
వారందజు ఇెల్లించిన కస్పముసొమ్ము *డీలాసు. ద్వోపములోం 


౧ళ౨ ప్లూటార్కు వర్ణికచరిత్రలు 


కొట్టి సమయము నచ్చినవు డందటి సలహోపైని వారు దానిని 
ఇఉాడుకొనుచుండిరి. 

న్యనహారములలో నతండు న్యాయముగనుండినను, స్పోటే 
శాభిమానముండుట చేత, గొన్ని పనులలో నధర్థముగ ప్రవర్తింప 
వలనివచ్చిను, కొన్నిసమయములలో సర్వసమమమైన . ధర్మ 
ములు సయము వహించుట చేత నధర్ధము లగును. అవి ్షేవల 
మధ్ధర్మము లని ఇప్ప లేము. ధర మతిస్తూక్షము. సంఘమువారి 
సొమ్ము “డీలాసూ ద్వోపమునుండి తెచ్చి, +ఆ భెన్సుపట్టణములో 
నుంచనలెనని, యథీనియనులు మహా దేశీయుల సభలో ముచ్చ 
'టించిరి, అటుల చేయరాదని గ్రీకు లందు, చేయవచ్చునని 
యథీనియనులు, వాదించిరి. అటుల చేనినపక్షమున నథీనియను 
లా సొమ్ముతో భూ నావికాహైన్యములను. బలపజచి ప్రభలు 
అగుదురని గ్రీకులు భయపడిరి. అందువేత వారు కూడదని 
వాదించిరి, అందతి సొత్తుగభావింపంబడినడానిని, యథీని 
యనులు తమ పట్టణమునకు దీసికొనివచ్చుటకు యత్నించుట 
యధ్ధర్శమైనను, ఆరి స్టెడీసందుల కంగీకరించెను. 

విరోధియెన ెమిస్టాకిలీసుని నతండు తృణీకరించ లేదు; 
ఇతని సుగుణముల'నే యొంచెను; పరోశతుమున నితని నెన్నడు 
నిందించలేదు; ఇతండు కష్టములపాలై, బేశోచ్చాటన జేయం 
బడి పరబేశములలోనున్న సమయమున, నితనిని దలందు 


ఆర ఫ్టజను నిచాతు 


చుండెను. అరిస్టైడీను దరిద్రుళడైనను, భాగ్భువంతుండైన "భెమ. 
స్టాకిలీను నీరుతో జూచుట లేదు. 


ప్రజలచేత మన్ననలు వొంది, పూన్తాయున్తాయుండైై. 
శ్రీ. పూ. ఈీ౬౭ సం రములో అరిప్టెడీసు స్వగ్రాముములో 
స్వర్లస్థు. డయ్యెను. . 


ట్రీ 
య్య 
ై 


మ 
న్స్‌ 





కతవితకటుటి4 ఈ2041244 22255, 344045. 


శండవభాగము 


'బెంజమిను సాజ్ష్‌ను జీవనచర్మి తము 


బెంజమిను,స్ట్రాంక్షి ను జీవన చరి త్రము 





మొదటి ప్రకరణము 
శాల్యదళ 

అమెరికా బేళమునందుం (బ్రసిద్ధికెక్కిన కార్యనిర్వాహక 
డున్కు 'దేశాభిమానియు, తత్వజ్ఞుండును నైన 'బెంజమిను (ఫ్రొం 
క్రీనుగారి జీవనచరిత్రమును ఇందు పొందుపఆచుచున్నా రము. 
ఇంగ్లాండులో “నార్తామ్బటకామియరు నందలి “ఎక్టను . పట్టణ 
మందు (క. శ. 1655 - వ సంవత్సరమున, అతని తండ్రి 
జోవమయా (ఫ్రాంక్షీను జననమొం దెను. తన యౌానన కాలములో 
నితయ బట్టలకు రంగువేయు. వ్యాపారము నవలంబించ్చి (క్రమ 
ముగా డానియంటే స్థిరపడి “అక్సుఫల్స్‌ షమీయరు” (0౫04 
51179) నందలి “వా౯బరి (322060) పట్టణములో నివసించి 
యుండంగ్కా. 21ఓవ సం! రమున ఇతని కాగగామముననే 
వివాహ మాయెను. ఈయన తమ్ముండు 'బెంజమిను ఆ (గ్రామము 
నందలి పాదిరియొక్క కుమూ ్తెను వివాహమాడెను, బాక్‌ 
బరి పట్టణమందె సంబంధము; జేసికొని అక్కడనే వ్యాపొ 


క! 'చెంజమినుస్రంక్షిను 

రము. జెయుచున్న యీయిరువురు సోదరులు సోదరులకు సహజ 
చుగు వై రములేక, దేళకాలభేదములను గమనింపక, తమ 
యన్యోన్యాను. రాగమును వృద్ధిపొందించు కొనుచు. వచ్చిరి 
"చాళాబరిపట్టణమందు జోమయాకు ముగ్గురు పిల్లలు గలిగిరి. 


అకాలమం దింగ్రాండు. 'బేళపు రాజు రెండవ ఛాన్లెసు. 
ఈయన విషయాసక్తుడై. రాన్ట్రమును బాడుచేస్తి దాంభిక 
'దైవజ్ఞలనుం శేరదీసిి, నివృపటు లైన వారినిం బారందోలుచు. 
చచ్చెను. జోమయా (ఫ్రాంక్షిన్కు వీరి సోదరుండు బెంజమిన్‌ ,---- 
వీరి కుటుంబములో వీరిరువ్రలే యని తోంచుచున్నది--పారం 
దోలంబడిన పాదరీల పషము నవలంబించి, దై వజ్ఞుల సమాజము. 
లకు (00%76%60169) వెళ్లుచు వచ్చిరి. ఈ సమాజములు 
నిేధింపంబడినవి మై నందున, ఎప్తూడును సాన్టస్థ్యము శేనివియై 
'యుండె.. ఎవరి కృపాకటాతము నరకనికి (శ్రేయస్కరమెో 
యట్టివారి యా(గవా మో సమాజములకు వెళ్లువారియందు. 
(ట్రనరించుచుం డెను. 168 - నం॥ రవు (ప్రాంతమున జోమయా 
'ఫ్రొంక్లీను తన సోదరుండు. 'బెంజమినుకును' నింగ్రాండునకును 
న్వోస్తి. జెన్సి భార్యను మువ్వురు పిల్లలను దీసికొన్సి తన యిరుగు 
పొరుగువారును, వమాజమువారును వేంబడిరారూ బోస్టను 
వట్టణమునకుం గాపుర మెత్తిదేసెను. 


మొదటి ప్రకరణము న! 


95 - నంశరములక్షు, భూర్యము కట్టయుడి, అవ్పటిక్‌ అల్లి 
డాఖువేల (ప్రజాసంఖ్య గల + బోస్టను” పట్టణముల (బైవేశించి 
రంగు లద్దువ్యాపారమునకు. దగిన (ప్రోత్సాహాము లేనందున, 
“జోమయా(ఫ్రాంక్లిరు * క్రొవ్వు కఆగించ్చి నబ్బు తయారుతేయు 
వాష్థపారమునందుం (బవేశించెను. 

జోస్టనుపట్టణమునం దిటుల తన, శాయళక్తుల వ్యాపార 
మును నడివించుచ్చు నాలుగు డబ్బు లితంఢు నేకరించెను. ఇతని 
కుటుంబము సయితము నానాటికి వృద్ధింబొందెను. 1085 సం 
రం ఆగస్టు తే-ఏకి దిన, ఇతనికొక కుమారుండు గలిగెను. వానికి 
జోషమయా యని నామకరణ మొనర్భిరి. సముుద మార్గమున 
పారిపోయి. చాలకోలము వణకు దన తృేమననూచార 
ముల ెలియంజేయనందున్స్న వీయ తల్లి దండ్రులకు 
దుఃఖము గలుగంజేసినవాం డయ్యెను. ఇతనిపోలిక ననుసరించి. 
యితని కనిష్ట్రాత్క 'బెంజమిను అనువాంయ గూడ నటులనే 
చేసెను. సం! 1687-రము జనవరి తే 5 దిని జోమయా 
(ప్రాం నునకు “అని యనుకూంతురు వుశ్వైను. సం॥ 1688_రము. 
ఫిబ్రవరి తే 6 దివి జోస్తెఫనునాండు వుట్టి, వైళవదశయం చే స్వర్ల 

ను. తరువాత సం! 1683-రము జూల తే-లి0 దిని మటీ 
ొకజోసెఫను కుమారుడు. గలిగెను, వడ్తుగురు చిడ్డలనుళని, 
తనకు సం! తీక.రముల వయస్సును జోమయా. (శ్రాంక్షిను గారి 


క 'చెంజమినుఫ్రైంక్లీను 


కార్య న్వగ్లన్గురాలాయెను. అప్పటికి పెద్దవాయ సం! 16 ముల 
(పాయమునాయం---చేతినాండు నెలలకందువ---కడమవారులేం 
'ూయఫువారలు---వీరలను బెంచి "పెద్దవారిని 'జేయుభారము: 
తండ్రిపై బడెను. ఇట్టి యవస్థలో మటియొక యాధారము 
'లేనినా.ై, తౌను చమట నూడ్చి కష్టార్టితముగ సంసారము 
గడపవలసినందున. తన విల్లల సంరతణార్థమై, అతండు. తిరుగ 
వివాహ మాడవలసి వచ్చను. సంవత్సరము వెళ్లు పర్యంత మాపు 
వేయవలసిన యాఖార మున్న న్కునట్లుచేయక, వెంటనే అతండు. 
ద్వితీయ కళత్రమును న్వీకగెంచెను. ఈ కళత్రమునకుం గలిగిన 
(వథమసంతానమునకును (ప్రథమ కళత్రమునకుం గలిగిన కడపటా 
సంతోనమునకును పదునినిమిది మౌసములే న్య త్యాసమూం 
1 నాన్హుశెటు* దీవిలో: (బ్రథమచాసులలో నొకండై సం “వీటరూ 
ఫోల్‌జరు” గారి చిన్నకూంతురు “అబయా” యను నామెయే ఈ 
శండవభార్య. ఈమెను వివాహ మాడుసరికి నీమె సం) 
22-రముల (పాయముగలది. 

+వీటరుఫోల్‌ జరు'విషయమై మనము'చెప్పవలసిన దేమనంగ్యా 
'భెంజమిను (ఫ్రాంక్లినున కీయన తగిన మాతామహాుండు, * లెస్సగ 
చదువుకొని దై వళక్తిగలవాగడని నితని సమకాలికుం డొకండు 
ఇతనిని సో(తముంజేసెను; “ పళ్చిమయిండియా * భామలను 
నీర్చుకొని, యా టబేళవుచాలురకుం జదువను (వాయను ఈయన 


మొదట్యెప్తకరణము క్‌ 


చేర్చుచుండెను.. + పరిమాణశాస్త్రము”. (50గల్ఫా) . నందుల 
1బ్రవీణుడు గౌను నూతనవాసుల యాశ్రమములను వే శ్వేరుగ. 
స్థిరపఆచుటయం దితండు ప్రయానపడుచు వచ్చెను 
మువన్పదియయిదు _ సంవత్సరములనయస్సు, . పెరిగిన 
యారుగురు. విల్లలు, ్రొవ్వు వ్యాపారము---ఇట్టి నంప త్తితో,, 
చండితుండని మర్యాదగ కాలము పుచ్చుచున్న వాని కూంతం 
రును సం! 22-రముల వయస్సుగల ' స్త్రీని జోమయా (ఫ్రొం 
క్లిను వివాహమౌొడిి యామెకుం దన విల్లల నప్పగించి, వారి 
విషయమై. యామె పాటుపకునట్లు చేసెను... అట్లు చేయక 
పోయిన పషయమున వీరిదాంపత్య మనుకూలము లేక యుండి. 
యుండును. ఇంమైన విగ్రహమును, సరసపు మూటలున్కు 
లౌకిక బుస్థయున్వై శేవలము కుజుచగాక, కేవలము పొడవుగాక్క 
పటుత్వము చార్థ్యమ్సు బలముగలిగి జోమయా (ఫ్రాంక్ల్మిను పను 
-లునునేర్పుగ నెర వేర్చుచుండెను. ఆయన 4యవయ నములు” 
అతని పూర్వుల జన్మభూమి ఇంగ్రాండని తోయంజేయుచుం డెనుం 
వీటుగు. కేటుగు బొమ్మలను (వ్రాయటయందును, ఏీతెనూ 
జక్కుంగల  మిటుటయందును. అతండు నేర్పు గలవాయం 
అతని కంఠము (శ్రావ్యముగనున్నను గొంచెము , బొంగుగ 
నుండును; సాయంసముయమున, తన నిత్యకృత్యములనూ 
ముగించుకొని ఏీగవాయించి.. పాడుచు, తన జన్మబేళము. 


ళ్‌ "'శంజమినోఫ్రాంక్లీను 
జరదు రచింపంబడేన పాటలను, క్వర్తనలను గానముంబేయుచు. 
చనవారి నంద ఆను తల్ల సింహం జేయుచుందును. అతని కంశన్వర - 
'వీణన్వరములు,' పూర్తాయన్దాయుండై మనిన 'అతని' కుమా: 
'రనకు యావక్జీవము వినంబడుచు వచ్చి, తండిగారితో నాటు 
పొటలయందుల. గడవిన సాయం సమయములు జన్తాతము 
వటికు కసికి వచ్చుచుండెను. జాగరూకత, నూతన విమయ 
ములను ెలిసికొనుటయం దాస క్రి స్వచ్భమైన మనన్ఫు, వీనిని 
గలిగి, బుద్ధిమంతులును తెలివిగల వారును నగు: స్నేహితులతో 
“ములలచు, వారితో గోస్టిచేయుటయం దిచ్ళగలవాండై యుం 
ను, యుక్తాయుక్త విచకత, నిర్మలత్వము, సౌహార్షము కలవాల 
డని మెప్పూవడసినందున, నిరుగు పొరుగు వాేమి, పౌరవ్యాపార 
ములలోను, జేవస్థానవిమయములలోను దిరుగుచున్న "పెద్ద లేమి 
ఇతని సలహాను గోరి వచ్చుచుందురు. శుద్ధుండుు శాంతుండ్కు 
'జూంతుండునై. కార్యములను పూనికతోను, నేర్పుతోన్సు 
ఇఛాకచక్యముతోను ఇతయ నెఅవేర్చుచుండెను. కావుననే 
“ఆబియాఫోల్టైరో యాయనను 'జేంబట్టి యా యనకార్య నిర్వ 
వాక .భారమునుగొంత తాను (శ్రద్ధాభక్తులతో వహించెను, 
ఈ దంపతులకు పదుగురు బిడ్డలైరి. నం 1690 - రము 
డీశంటరున జాను నం! 1692 _- రము నవంబరు తే - 22-వ దిని 
వీటరు; నం॥ 1696 - రము సెప్టెంబరు తే - 29 దిని), మేరీ య న 


యమొదట్యిప్త్రశరణము. ళ్‌ 
కూతురు సం 183౧ రము. ఫ్యాబవరి 'తె- క-దిని). 'జేమ్యూ 
సం! 1499 - రము జూలై తే -9 దిని సారా యనుకళొద్లూగై 
సం 1708 - రము డిశంబరు. తే - 7 దిని తామను; ,నం॥ 
1706 - రము జనవరి తే - 6 దిని, బెంజమిను (ఫ్రాంక్లీను; సంక 
2 -రము మర్చి శే -27 దిని, జేనుయను కొమా్తైయు 
బుట్టిరి. *జేను . అందజిలోను చాల చక్కనిది. అందట్తీకి 
ముద్దు బెడ్డ. 'బెంజమినునకు ముద్దు చెల్లెలు వీరిరువురు అతు 
వదినత్సరములవజుం కుత్తర (ప్రత్యుత్తరములను జజపుచుండ్లిర్సి 
“బెంజమిను (ఫ్రారిక్షిన ఆదివారమున బుక్టైను. వై స్తో 
లయమున కిరువది గజముల దూరములో ఏరి గృహ ముం డెను. 
తండ్రి ఈ శిళువును జేతులలోనుంచుకొని, ఆసమిపమునో 
నున్న యాలయమునకుం దీసికొని వెళ్లి ఆలయాధికారిమైన 
"డాక్టరు విలార్డుచే శిళువ్రనకు జ్లానస్నానముంజేయించి లెంజు 
మి౯” అని తన తమ్ముని వేరిడెను. 
ెద్దకుటుంబములో జన్మించి పెటుగుట శిళువురయొక్క 
పురాకృత పుణ్యఫలమేగాని మజియొకటికాదు. చెడుమొర్ధముల 
యందు. (బ్రనర్హించుటకు శిళువ్రున కనకాళములు తక్కు.మగ 
నుండును, తన్ను (బేమించువారు చాలమంది యనియ్యు 
'శాను చాలమందిని (బేమించవలె ననియు తెలియును, _పది 
చుందిలో తానొక్క డనే భావమును బొంది, వారలకంగాడ 


క 'బెంజమిన్నుఫ్రాంక్లీను 


శతనవలె వై తన్యము. స్వభావము మనముకారములు గలనని 
"కెలిసకొన మౌళ్లముండును. 

ఈడు వచ్చి సంతాననంతుండ్రై న విదప, తండ్రితో నవా 
పంక్తిని కూర్చుంజెడు పన్నెండు'ురు సోదర సోదరీలను "చెంబు 
మిను (ఫ్రాంక్లిను జ్ఞ పికి దెచ్చుకొనుచుందును.. 'బాల్యావస్థలో 
తమ . గృహమందు బొందిన సౌఖ్యమునకు, నితయను్క 
ఇతని 'ఇెల్లెలు. జేనును, నిదర్శనులయి. యున్నారు. “సంసార 
పతముగనున్న మన గృహములో. శెరిగితిమి.... లెస్సగం 
దిండితిని, కోరిన వస్త్రములను గట్టుకొని, చలి కాచుకొనుచు, 
మనలో. నేవిధమైన యంకిలిలేక్క కలసి మెలసి యుండెడి 
వారము. పెద్ద లంద అనుకూలముగనుండెడివారు. సర్వ(త్ర, 
వారు గౌరవమును! బొందుచు వచ్చిరి” అని ఈమె (వ్రాయు 
చున్నది. 

బోస్టను పట్టణమందు నానాంటికి వృద్ధింబొంది, జోమయా. 
(ఫొంక్రీను ధనికుండాయెను. ఇంగ్లాందుదేశమం దుండిన నితని 
తమ్ముందు, బెందమిన్సు ధనికుడు గాలేదు, బంధువులకు స్నేహి 
తులకు వాత్సల్యమును గనయజఆచి, అతందు సుగుణ సంపత్తులను 
గలవాం డయ్యెను. కాని సర్వకాల సర్వావస్థలయందు నుండ 
వలసిన కొన్ని గుణములు అందు ముఖ్యముగ రాజ్య(క్రాంతి 
తోభలు సంభవించునడ తాను స్థాన్రంళ మంద కుండుటకు, 


మొదటిప్రకరణము కా 
వలసినవి ఈతని యందు లేకుండెను. దీనింబట్టియే “తన మేలుకు 
మించిన లౌకికండు” అని ఇతని యన్నకుమూారుం. డితని విమ 
'యమై. (వ్రాసెను. దీనికి తోడుగ), సంసారదుఃఖము లితనిని: 
బొందసాగెను. (క్రమముగ భార్య, తొమ్మండుగురు పిల్లలు: 
వియోగమందృ నితని లౌకికచ్యా పారము. లన్నియు నానాంటికి 
శ్నీణించెను. కాని యెన్ని కష్టములు వచ్చినన్సు మనస్సును దృఢ 
ముగ నిలుపుకొని, చిదానంద న్వరూపుండ్రై తనకు లభించిన 
(గ్రంథములను జదువ్రచ్చు కాలయాపనముం. జేసెను. వ్యాస 
ములు, మతబోధకవచనలు, మొదలగువాని కితండు సంపాదకుల 
డుగ నుండెను. తనకాలమునందలి రాచేకీయ నిమయముల 
కనుగుణ్యముగ తానుచేసిన స్వరలయరాహిత్యమైన  పాటల౬ 
'చాడుటయం దత్యధికాస క్రి జూపుచు వచ్చెను. భార్యావు_తా 
దుల వియోగముంబొంది, న్నే హితులచే విడనాండబడి సహించి, 
తన యన్న కుమారుండు తన వేరుకలవాండనివిని సంతసించి 
వానియోగత్మేముము. లజయుచు వవ్చాను. 
అజ్రోషయ్యా” బెంజమిను” లిరువ్చరును తమ యోగ 
'శేమముల నుత్తర (పత్యుత్తరములచేం బెలిసికొనుచుండిరి. అవి 
వీరి వంశచారిత్రయందిమిడి యున్నవి. నానాండు తనయన్న 
శమారునికి 'బెంజమిను బంవిన పద్యము లీ'బౌలుని జీవనము విను 
'యమై తెలియందగిన (ప్రథమాంఛముల కాధారములు. 


క్షం లెంజమినుస్ర్రాంక్షీను 


ఇతయ పొళశాలలొ తగునూ(త్రము' విద్యనభ్యసిం చెను 
వూజ నీయు(2ైన. తండ్రి (వీమాస్పదమైన తల్లి వీరిరుగురు 
వురుషార్థములకయి జఆవిన గృహస్థాశ్రమము, పత్యమశాలని 
స్ఫారితవీమయానలోకనము, తండ్రిగారి పుస్తకములు, న్నేహి. 
తఈంలు, వీనిని మించి వీనతం'డ్రి 'బెంజమిను పంపిన యమూల్య నీతి 
జోధక లేఖలు చిన్ని 'బెంజమినునకు మార్గసూచకను లయ్యె- 

'బుద్ధిని వీశసింపంజేయు.. నీ విమయముల్సు 'బెంజమినునకు. 
శం! 9-రములు (ప్రాయము నచ్చువణకుం (బ్రసరిం చెను బాలుండ. 
మందబుద్ధిమయైన పక్షమున నివి _శేయోదాయకము లయినవో, 
కానివో, విమర్శించుటకు ఎడ ముంజియుండును. కాని సహజ 
ముగ సూక్మబుద్ధిగలవాంై , నూతనవివమయ పరిగ్రవాకేచ్చ, 
గలిగి మేధావిమైన 'బెంజమిను విషయమై, యివి శ్రేయో 
జాయకను లని వేరుగ చెప్పనేల? 

ఈయన 'చాల్యావస్థలో జణగిన ఒక్క యంళము సర్వజన 
సామాన్యముగ తెలిసినదే. (నే నేడు సంవత్సరములు 
(పాయనుగల వానిగ నున్నప్పు” డొక పండుగ రోజున నా 
న్నేహితులు నాజేబునిండ డబ్బులు వోసిరి. వెంటనే, నేను 
చిల్లలాడుకొను. వస్తువులు దొరకు దుకాణమునకుంబోయి 
క్కడ . యాకస్మికముగ. నెక బాలుని వేతిలోనున్న 
ఎదాలనుజూచ్చి డాని. ధనిని విని సంతసించి, నా - జేబులోని. 


మొదట్మేపృకరణము స 
డబ్బులన్నియా ఆ వాలుని కిచ్చివేస్సి యాయీలఅను' బుక్ళు 
కోంటిని.. జానీనీం బట్టుకొని యింటికివచ్చి, మహోోల్లాసముగ 
నీలంగొట్టుచు, నింటినాలుగు వైపులు థిరిగి నందున్స_ నిద్రజి' 
చారందజు చికాకుపడిరి. నా యన్న దమ్ములు, వెళ్లెంద్రు శే 
గొన్న వస్తువును జూచి నవ్వి చఊాని ఖరీడు కంక నాలుగు: 
కెట్లు హెచ్చుసొమ్ము నిచ్చినా నని, ప్పి, పరిహాసముంకేసినరా 
దున నాకు విచారము గలిగి, యిలకొనిన సంతోషము లేక 
పోయెను. హెచ్చుగ నిచ్చినసామ్ముతో దీనికంచె మంచివస్తువు: 
లను గొనుటకు వీలుపడియుండు ననుట నా మనస్సును సదా 
నొప్పించుచున్నందున, నుత్తరో త్తీర మిది నాకు మేలును గలుగ 
జేసెను. ఎన్నడైన, ననుపయోగ మైన. వస్తువును గొనుటకు 
నుద్యుక్తుడ నైనపుడు ఈలకువలె పాచ్చు సొమ్ము నిచ్చి 
"బేయుదు నేమోయని క్‌ _ప్రీక. చెచ్చుకొనుచు, ధనమును 
వృథావ్యయము జేయుట మాని వేసితిని” అని (ఫ్రాంక్లిను తన 
న్వీయచరిత్రయందు (వ్రాసియున్నాండు. 

చిన్ననాంటనుండ్సి బెంజిమిను పుస్తకములు చడువుట 
యంచాసకి.. జూపుటచ్చే. నితనిని. గ్పైన్సవ ధర్మమునవై: 
నిచొూగింపవలె నని తంగడి యాలోచించెను, ఈ నియో గమును+ 
వినతం(డి జెంజమినుగూడ నంగీకరించ్చి ,ఈనవద్దనున్న (ప్రాచీన 
మకోపన్యాస సంపుటముల నితని కిచ్చెను జోమయాయనుః 


కి 'ెంజమినుస్రాంక్షీను 
నతయ తప్పు, ఇతని యితర సహోదరులు స్వోనుగుణోచిత వ్యా 
'పారములయందు (వ్రవేశించిరి. 'బెంజమిను శిళువుగ నుండి 
నవుడే “జోమయా” యను యన్నగారు సము[ద్రముపైని 
"జేశాంతరగతుం డయ్యెను. 

సం॥ 8 - రములు (ప్రాయ నపుడు, “బోస్టను వ్యాకరణ 
పాఠశాలలో” బెంజమిను (ప్రవేళపెట్టంబడెను, మొదటి సంవత్సర 
మున ఇతయ తన తరగతిచాలుర నతిక్రమించి, వై తరగతి చదు 
వునకు యోగ్య కాపత్రికను పుచ్చుకొనుసమయమున కుటుంబ 
భార మత్యధికమై నందున ఇతనితండ్రి, వైచదువు చదివించుట 
కవస్థకి! మించిన పనియని యాలోచించ్చి కుమూరుని చదువు 
మాన్చించెను. కొంతకాలమునకు పిదప బోధన, లేఖన, గణితము. 
లందు (ప్రవీణుండని వేరొందిన “జార్జిచామువేలు” పెట్టిన పాఠ 
ఇాలకు 'బెంజమినును బంపిరి, ఒక సంవత్సరపర్యంత మా పాఠ 
ఇాలలోనుండి వాగుగ (వ్రాత (వ్రాయుట నేర్చుకొనెను గాని 
గణితము మాత్ర మతనికిం బట్టువడలేదు. పదిసంవత్సరముల 
(ప్రాయము వచ్చుసరికిి విద్యాభ్యాసము సరిపోయినది.. నాయ 
నుండీ వ్యాపారములోదిగ్సి తండ్రికి సహాయముం జేయుచ్చు 
మూసలలో కజగిన క్రొవ్వునుపోసి వత్తులను దింపుచు,దుకాణము. 
వద్ద సరకుల నమ్మి, జాబులను (్రాయుచు వచ్చెను, ఈ వ్యాపార 
మెంత యసవ్యాకరమైనను, (శ్రద్ధాభక్తులతో చానిని 'జేయుచ్చు 


మొదటి ప్రకరణము 18 
“తనయా(శ్రమ ధర్మమెవండు పూనికతో నడఫునోో వాయ 
మూర్ధాభి సి కుల సాన్ని ధ్యమును బొందును; తుచ్చు గ్భృలను బొందం 
డన్సి” రాజర్టయైన సాలమను చెప్పిన నీతి వాక్యమును తండ్రి తన 
స్ఫురణకు సదా తెచ్చుచుండెనని తన న్వీయచరి(తలో (్రాంక్షిను 
(వాసియున్నాయయం. ఏబది, సంవత్సరములు గడచిన వెనుక డాక్టరు. 
(ఫ్రాంగ్లీనని వేపవహించ్చి రాజన్యుల సాన్ని ధ్యముననుండి,. 
యూ నీతివాక్య మితంయ స్మరణకు 'దెచ్చుకొనూదుండె నంట. 
పనులు పుచ్చుకొనుటయం దంతగా కాఠిన్యమును తండ్రి 
వహింపనందున బాల[్రీడలయందు విహరించుటకును, పుస్తక 
ములు చదున్చటకును బెంజమినున కవకాళము దొరకుచుం 
డెను. సముద్రతీరమున నివసించుటచే జల్రీడలయం దామో 
దము 'బెంజమినునకు కలుగుట సహజము. చిన్న పడ వలను నడపుట 
యంబేకాక, యీిందయటయందుంాడ, (ప్రావీణ్యమును ఇతయ: 
కొద్ది కాలములో నేసంపాదిం చెను. ఈత యం దత్యధిక. మోహము. 
గలవాండ్రై) వయస్సు ముదిరినను దానిని (బీమలోం జూచు. 
చుండెను. నేర్చుళొనదగిన ముఖ్యాంళములలో దీనిని నొక 
చానిగనెంచ్చి తన యభి[ప్రాయమును స్థిరపణుచుటనై యనేక 
వ్యాసములను (నాసెను. 
షక్రరోజున గాలిపటమును వినోదార్థ మెగర వేసి దరిదా" 
'వుగ మైలు వెడల్పుగల యొక _సరన్సు సమిసమునకు వచ్చి,. 


క బెంజమిన్యఫ్రాంక్షీను 
'యొడ్డున నొక కొయ్యకు: బటముయొక్క_ చారమునుగట్టి, నే నీయ. 
టకు నీటిలోదిగి యంత రాళమున నెగరుచున్న పటమును జూచి 
నంతోమషించుచుంటిని. ఎగురుచున్న వటముం బట్టుకొని, యీంద 
వలెనను అభ్గిలావతోం నొడ్డునకువచ్చి, దారమును విప్పి, చేతః 
బట్టుకొని, సీటిలోనికి వెళ్లి, నెలికిలబుందుకొని, చేతులతో 
'చారముః బట్టుకొని నందున, నీటిమింద మనోహరముగ లాగ 
బడితిని. నాదుస్తులనవతలి గట్టునకుం దీసికొని. రమ్మనినా న్నేహి 
తునితోంతెప్పి, సునాయాసముగోను, ఇెప్పనలవికాని మనోల్లా 
"నముతోను లాగంబడ్కి సరస్సును చాంటితిని” అని తన స్వీయ 
చరిత్ర యందొకచో నీతండు లిఖంచియున్నాంయ,. 
నీటిభయము లేకపోవుటకుం దోడు, తండ్రి యొక్క వ్యాపా 
రమునందు రోంతపుట్టుటచేత సము(ద్రముపై యా(త్రజేయుట 
'యందితని కభిలామకలిగినందున్క తండ్రికి మనోవ్యాకులము 
విశేషమయ్యె. 'టైవికముగ్క సం! 1715-5 (ప్రాంతమున, నితని 
వీనతండ్రి 'బెంజమిను తన జీవితకాలావకేవము తన యన్న 
గారివద్డ వ్యయపఆచుటకు నుద్దేశించి, యమెరికా దేశమునకు 
వచ్చెను. ఇట్లు చేరిన యన్నదమ్ముల కుటుంబములు 'రెంటికిని 
స్నృేవాము కుదుర్క సషళోదరు లిరువురును కలిసి నొక్కివెవ్చి, 
చిన్ని 'బెంజమినునకు సముద్ర (ప్రయాళామందలి యుర్సావా 
మును విజిచివేసిరి. 


యమొదట్సిప్రకరణము కేస్‌ 


'అనేకశావ్యములను, సంక్షఫ్త మతబోధకొపన్యాసములను. 
ఇతని పినతం(డ్రి యింగ్లాండు 'బేళమునుండి తీసికొని వచ్చెను, 
అతండు సూచీభావసమన్విత విమర్శనాయ త్రీ చ్చిత్తంబున కపట 
'రాహిత్య మనోవ్యాపారముల నాపాదించు సరసోల్లసిత చతుర 
భామణంబులచే య్వుక్రియు_క్రముగ తన వేరింటిగానికి బుద్ధులు 
గఅప్కి సంశేతలివిని నేర్చి, తనకుంబలె సన్మార్ష'ప్రభారశీయు 
నిగంజేస్సి యతని నీట పయాణసన్నా హమును నిే.ధింపిం చెను. 
నాలుగు సంవత్సరములు దనయన్న గారి గృహమందు నివసించి 
తనకుమారుండు, సాన్యుల్‌, వివావామాడి, వేరుకాపురము పెట్టి 
నందున, పినతండ్రి బెంజమి నక్క_.డ నివసించుటకు బోయెను. 
ఇతండు సం! 77-రములు జీవించి నం! 1727-5మున లోకాం 
తర గతుండయ్యెను. 

యౌావనుండ్రైన _ 'బెంజమినుయొక్క_ విద్యాస్నక్స్రి యౌవన 
వంతులచేం బఠింపందగిన (గ్రంథములయందు: (బనరించుటయే. 
గాక్క క్షానోద యో దేశ సద్దుంథధ పారాయణమును సహితముం 
(1ేశేనించెను.. బనియను (వ్రాసిన “యా్రికుని సంచారము” 
అను (గ్రంథము. ఫ్లూటార్కు. (వ్రాసిన “చువానీయుల జీనన 
ములుూన్సు నతనికి (్రీయోదాయకములయినవి. 

నేను చదువ్రకొను దినములలో” :/మి౭తంట్రిగారివలన 
శవాయలబడినదని నే ననుకొనూదున్న “సన్మార్లోవదిష్ట వ్యాసము” 


క్షే 'బెంజమినుస్ర్రాంక్లిను 


లను వేరుగల (గ్రంథము నాకు దొరకినది. ఈ [గంథమిదివణు 
గావరిదో, వారు దీనిని నిరాదరణతో. జూచుచుండి రనుటకు 
తార్కాణముగ, దీనియందు కొన్నిపత్రములు చినిగి యున్నవి; 
అయినను, ేపీచిన పత్రములను జదువుటవలను నాయోచ 
నావృ్తి నూతనపథాన్వేషణ విముఖమై, యావజ్జేవము. నన్ను 
సన్మాగ్లప్రవర్తకునిగం జేసెను. క్రీర్తిదాయకములై న వ్యాపా 
రము అన్నిటిలోను, సత్మర్మనిరతుల నడవక్షిక లమూల్యము' 
అని శోంచుచున్నది. తమరనుకొనుచున్న (ప్రకారమ్మ. నేనే 
సర్వజనోపకారియైన యెడల, నేనటు లనిపించుకొనుటకుం గారణ 
మో (గ్రంథ మేయని యూహించవ లెను” అని లేఖను (వాసెను. 
మ తాచారముతోను నిష్టతో నితనినిం బెంచిరి. విధి (ప్రకా 
రము సోదర సోదరీలతో నితయ నైైస్వాబయమునకు వెళ్ల 
వలసియుండెను.  అన్యోన్యానురాగముతో. బిడ్డలు తలిథం 
(దులయెడ (శ్రద్ధాభ్షి వినయపూర్వకముగ నదచుచుండిరింభోజు 
నాద్యంతములం జ్రేయు(ప్రార్థన చాలకాలను బట్టుచున్నందున, 
నది మనస్కరించక, “నాయనగారు దై వ(ప్రార్ధన నొకమాణు. 
"నేసిన, కాలాని[క్రమణము జరుగ దని” 'బెంజమిను నుడి వెను, 
'మొత్తముమింద్క. 'బెంజమిను చాల్యావస్థ సౌఖ్యముగ 
జరుపంబడెను జీవిశాంతమువల కే బోస్టనుపట్టణమందలి యవ 
వనే నత్రండభిలనించుచుండెనుు నం! 88 - రములు (ప్రాయ 


మొదటి ప్రశరణము క్షా 


మపూదు సహితము తన జన్మస్థానము న త్యాదరముతొ స్మరిం 
చుచు వచ్చెను. నిర్మలహృదయముతో స్వచ్భందముగ క్రీడల 
యందు విహరించిన (వ్రదేశములందుం దిరుగసంచరించుట 
శెంతయుంోరికోర్సి యలభ్యమని యెంచి, బోస్టను పురవానులతో 
సంగమించి సావకాళమైనపు డెల్ల వారితో నతం డిష్టాగోస్టీని 
"కాలము జరపుచు నామోదించుచుండెను. 4 బోస్టనుపట్టణాచార 
ముల్సు. అక్కడి సమాసావృత్తులు, మాటథోరణి, కంఠనర 
ళత యివి యన్నియు సంతోవదాయకములై, నన్ను పునరో 
స్ఞారణచేయునవిగా తోంెడిని” అని 'బెంజమిను (వాసెను 


₹ండవ (ప్రకరణము. 


ఆజాలర్ట్‌తర్టంలా. 
బోస్టను పట్టణము - శుళూవమ. 

ెండుసంవత్సరములవణకు బెందమిను తండ్రికి సవోయముం 
'కేయుచు. వచ్చెను. తన ్యేమ్యధ్రాత జాను (ఫ్రాంక్లిక,. చిన్న 
నాంటనుండి తండ్రికి పనిలో సహకారిమై యుండి, రెండనసంవత్స 
'రాంతమున వివాహానూడ్సి +రోడు” దీవికి కాపురము వెల్లి 
సబ్బు కొవ్వు వత్తులు తయారు చేయుచుండెను. ఈ కారణము 
"వేక్స. 'బెంజమినుసహపోయము. తండ్రికి ముఖ్యావళ్యకమై 
తన కిష్టములేని పనినుండి తప్పించుకొనుటకు మార్గము లేవియు 
"చెంజమినుకు గానరాకుండెను. ఈ సూచనలవల్ల చాల దుఃఖా 
(క్రాంతుల్రై, యసంతుష్టి కెందినందును నతడు సముద్ర 
యానముః జేయుటకు (బయత్నించు నేమోయని భయపడ్కియత్ర 
నికి మనస్కరించిన వ్యాపారమునందు నియోగించుటకు తండి 
యూుద్యుక్తుం డాయెను, న(డ్రంగులు, తరిమెన పట్టువార్కు కంచరి 
వాండ్రు---. వీరియంగళ్లకు తండ్రి కుమవూరుని (గ్రమముగం దీసి 
కొన్సివెళ్లి, యేవ్యాపారమునం దితనికి మొగ్గుకలదో, దానియం 
దతనిని. (బ్రవేళపెట్టి యోడప్రయాణమును మానివింపనలె 
నని తండి యాలోచించెను. 


రెండన ప్రకరణము కేం 


లండను పట్టణమం దచ్చుకొట్టుటను 'నేర్చుకొనిన 'బెంజ 
ునుయొక్క జ్యేష్టగ్రాత్క జేమ్సు (ఫ్రాంక్లిను బోన్టను పట్టణ 
మునకు వచ్చి స్వంతముగ మ్యదాకరళాలను బెట్టను. ఒక నరిన 
శ్సరమునకు పైగా నితని కచ్చుపనిలేక యుండెను. వర్తకులకు 
చిన్న పుస్తకముల నచ్చువేసి యిచ్చుటయు, స్త్రీల కుపయోగ 
మైన పట్టు, నార చీట్లమింద మ్యుద్రించుట్క మొదలుగాంగల 
పనుల జేయుచు వచ్చాను. 

తండ్రి కుమారులు కాన్టానాలను (గ్రమముగం దిరిగి చూచి 
'నవుక్కు ముద్రకుని, వ్యాపార మంతగ వీరికి నచ్చినట్టు కనయడదు. 
ఎందుచేత నన ఈ వ్యాపారముఃజేయుచున్న_ జేమ్సు కంతగా 
లాభములేనందున, కుటుంబములో నిదినజ కే యొకం డాన్యా 
పారముః జేయుటయే, చాలు నని తండ్రి యెంచెను. 

'జేమ్సు (ఫ్రాంక్రీను వ్యాపార మారంభముచేసిన రెండవ 
సంవత్సరమున, బెంజమిశుకు (గ్రంథపా రాయణయందుండు అపరి 
మితాభిలామను తల్లిదంద్రులుచూచ్చి చాల యాలోచనపైన్సి 
ముదద్రకుని వ్యాపారమును నేర్చుకొనుటకైై, 'జేమ్సుకు శుశ్రూష 
'చేయునట్టులు 'బెంజమినును నిర్ణయించిరి. ఓడ(పప్రయాణాభిలామ 
మనోగత మైనందున, నీ గురుకులవాఫ్రమునకు బెంజమిను మొదట 
శంకజేసెనుగాన్సి తుదకు సమ్మతించి దీని పూర్వో త్తీర మంతయు. 
తన చరిత్రలో (వ్రాసికొనెను. 


తం ఇెంటిసును ్రోక్లిను 

అనను సం! 1లి.రముఃల (పాయను వాండను, నాకు సంగ 
ఏ1-రము వచ్చువజకు నేను ఛుశ్రూూన చేస్తియాళారు సంవత్సరమున 
కూరివానివేతనములను బుచ్చుళకొనవలయునంట. కొద్ది కాలా 
ములోం బనిని 'ఛాగుగ నేర్చుకొని, నాయన్న కెంతో సహశారిగ 
నున్నాను” అని న్వీయచరిశ్రలో 'బెంజమిను (వ్రాసెను. 

ఇతను శు్రళూమచేయుకాలములో, నిప్పటివలె, బోన్సను 
పట్టణము. పుస్తకములకు, విద్యకు స్థాన మని (ప్రసిద్ధికెక్కినది. 
'చెంజమిను వుట్టుట కిరువదిసంనర్సరనులు 'పూర్చుము, వు స్తకము' 
లమ్మువారయిదుగురు మాత్ర మిపట్టణమునందుండిరి, ఈనాంటికి. 
వదిమంది పోగయిరి. కావలసిన పుస్తకముల నింగ్రాండునుంిడి 
'కెల్పంచి, నిలవచేయుటయేకాక, మతోపన్యాసములు, వివాద 
(గ్రంథములు, పంచాంగములు నారుపాటలు, (8212649) 
చిన్నపుస్తకములు 'మొదలగువానిని మ్యుద్రింపించి (పచురించు. 
చుండిరి. వీరికి దైవిక (గ్రంథములే మూలాధార మయినవి, 
అయినను మాతృజేళశమందు బుధులు పకనచేసెడు ముదిత 
నూతన (గ్రంథములన్నియు, నూతనసీమలకు. (0010%1ఆ) 
"జీయడిి యక్కడి పట్టణము లందలిసాహిళ్య విడ్యానై పుణులచే. 
భారాళముగం జదువంబడుచ్చం డెను. 

పుస్తకములు గొనుట కళక్తుడైనందున), వుస్తకము 
అమ్మువారివద్ద పనిచేయువాని సవావాసమూలముగ వానిని: 


"కెండన్యస్తు కకణ తం వ 
సంపాదించి. బెంజరిను చడువ్రచుండెను,. యభకకానుడు. 
'వుస్తశము. లేకపోవుట వలన గోపగించు. నేమోరఫన్లు 
భయముగలిగి, సాయంక్ర మరువుగం దెచ్చిన వ్వున్తకమున్సు 
మరుచటి యుదయనున నిచ్చివేయవలసిన ధర్మము గన్నక్క 
రాత్రి చాలభాగము మేలుకొని డాని నతంయ చదువుచుం డెను 
కొంతకాలము. గడచిన పిదప వివేకియు సూతమ్మబుద్ధిగల' 
యొక “నూత్యూ ఆచామ్సు” వేరుగల న్యర్తకుం డొకండు. 
పుస్తక భాండాగారముగలవాండై, మూము_దాతమర శాలకు 
తఆచుగ రాకపోకలు. కలిగి నన్ను తన భాందాగారమును 
జూచుటకు రమ్మను మని వేయి, చదువుటకు నేను గోరిన పుస్తక 
ములను బదులిచ్చుటకు సంతసించెను” అని (ఫ్రాంక్షిను 
(వాసెను. 

నవీన సువ్భాదులు తన కప్తూడప్యూ డిచ్చుదున్న కావ్యములు 
ఛదువుటచే తన పినతండ్రి 'బెంబమినునుబో లె, యకంయకూడ 
శవనముం జెప్తుట యం దభిరుచికలవాండై, యంత్య్య నియమ 
ములతోం గూకిన చరణము లనేకములుగం జెప్పెను. ఈ రచనా 
శక్తిని సార్ధకముగ వినియోగింపవలె నని, నితనియన్న, జేమ్సున 
కాలోచన పుక్టైను. ఆ శాలమునంధు ఏభులలో నారుపాటలు 
పొకుట ఇాముశమై యుండెను. సముద్రవు .దొంగల సావన 
కృత్యములు, నరభాతకుల నురిదీయు శభల్పు, చారికొట్టు దోొం 


. 'చెంజమినుస్రాంక్షిను 
గల పరా(క్రమములు, భయావహమైన కవూడల విధ్వంననములు, 
"ఘోరమైన పాపములు తదితర తత్కాల సం(ప్రాప్తానుభవా- 
థిక్య విషయముల్సు నివి యన్నియు శోకరసాళ్లిష్ట ఛందో 
నిబద్ధకావ్య స్వయాపాలంకృతంబులై, (గ్రామవురనీమలయం దమ్మ 
'బడుచు వచ్చినవి. అన్నగారి (పోత్సాహామున, బెంజమిను నర్వ 
జన సమో్మోదసఫలై కరచనాయ, త్త చిత్తుండయ్యెను. 

తన కవనము రసవిహీన మైనదని బెంజమి నొప్పుకొనెను. 
ఇతనియన్న లతుణ విరుద్ధము లయిన కావ్యములను 'మ్యుద్రిం 
పించి చెల్లుబడినై ప్రై (గామములకు బంపుచువచ్చెను. అయి. 
నను కుమారుని నద్భుద్ధినిరమ,ంపవలయునని, అతని రచనా: 
లోపములను జూపించ్సి యిట్టి లమణ విరుద్ధకవులు దరిద్రు 
లగుదు రని చెప్పి; యీకవనరచనయం 'దెన్నటికీని యాధిక్య 
తను బొందుట కష్టమని 'బెంజమినుకుం జూవించ్చి దాని సతంయ 
విడుచునటుల తండ్రిచేసెను. తండ్రిగారి విమర్శనల మూల 
ముగ 'బెంజవింను శృంగారరచన గద్య కె లిని (న్రాయుట కుద్యుక్తు 
డ్రాయెను, 

వాద(్రియుందు మాటకారియు,. (గ్రంథపఠనలోలుం 
వైన “జానుకాలిన్సు' అను నతం డీతని $ నమయమున సవా 
శారిమైయుండెను.. వితృనంబంధ వివాద వైదిక (గ్రంథపకన 
మూలమున, స్లా౦ంక్లినుకూడ వివాదోద్ధిత చిత్తుడై నను, తుదకీ 


రెండవ్య ప్రకరణము ప్రి 


దుర్గుణాతీతుం డయ్యెను.. శాస్ర్రాభ్యానము. శ్రీల... కెంతవటకు 
సార్ధకమో యనెడి వాదము స్నేహితు. లిరువ్చరికి జరిగను. 
ఇాప్రుజ్ఞానము ఊం గలుగదని కాలిన్సు, గలుగునని 
(ఫాంక్లిను, వాదించిరి. మంచివాద్ధోరణి లేనివాడుగాన) వాద 
ములో న్నేహితుయ చెప్పిన హేతువులకంయె, నతనివాక్స) 
వాహమే తనను నోరు మూసికొనునటుల చేయుచున్నదని 
"బెంజి. నభ్యప్రాయపడెను.. ఇదమిద్ధమని నిర్ధయింపకయేే 
న్నేహితులకు వియోగము కలిగను. కొంతకాలమువజకు వీరు 
కలిసికొనుటకు వీలులేకపోయినందున), తన వాదములయొక్క_ 
సాశాంశములను (వ్రాసి 'బెంజమిను కాలిన్సుకు పంప, నతను 
వానినిం జదివి (బ్రత్యుత్తర మిచ్చెను. ఈ యుత్తర (ప్రత్యుత్తరము 
లొకనాండు తండ్రిచూచిి వాదాంశము నెత్తక్క, (ప్రతివాది 
యొక్క నిద్దష్టనైలిని స్తుతించెను. వర్ష్యశ్రమమందు. వాక్య 
విరామస్థాన నిబంధనయందు, 'బెంజమిను నిర్షోమియని ఇెన్పి, 
న్సష్టత్క సౌంపు--యిా రెండును ప్రతివాది వైలిలోం గనయబడు 
చున్నవని నిదర్శన వాక్యములను తం(డి సూపించెను. తండ్రి 
చేసిన యాన్నేపణ న్యాయమనితోంచి, నాండు మొదలు బెంజమిను 
తనశై లిని జక్కంబెట్టుట కుద్యు క్తుణాయెను. 

నానావిధ (గ్రంథపకనమునకు ళు(ూమచేయుచున్న 'బెంజ 
మినుకు కాలవెటుల సమకూరెను? సాయంసమయముల విరామ 


విక్‌ చెంజవింన్యస్రూంక్షీను 

ముందె కాంబోలును. ఇది లేకపోయిన, దీపములు పెట్టిన తరు 
వాళ వి(శ్రాంతికాలముండెను, ఇతను నూంనభయణమాని, శాక 
భచపండైై, తనకు వంటచేయువారి కెంతయు గష్టముం గలుగం 
జేయుచు వవ్ఫాను. భోజనమున శై యిచ్చుచున్న (ద్రన్యములో 
సగమే సరిపోవునని 'బెంజమిను చెప్పినందున, అన్నగా 50తయు 
నంతసించి సగమే యిచ్చుచు వచ్చిరి. అతను (బెంబమిను) శాక 
భమ దైనందున, నీ నగము సొమ్ములో సగము భోజన పదార్థ 
ములకు వినియోగించి, మిగిలిన సొమ్ముతో పుస్తకములను 
కొనుచు, ము(దాతమరశాలయందు భోజనముచేసిి విరామ 
శాలములో వానిని జదువ్రచు వచ్చెను. (పాత కాలమున వేగ 
ముగలేచి పనియారంభముకు ముందొక గంటవజ కతండు 
చదువుచుంటెడి వాందు. 


మూస ప్రకరణము 
లచ్ట్‌లట్టాలా. 


వార్తాప(్రిక - పరారి. 


ఇట్లు (గ్రంథావలోళన కుతూహలాయత్త చిత్తుండై, 
కాలమును. 'బెంజమిను గడపుచుండ్క, నా_స్తికాభిప్రాయనులు. 
అొన్ని యబుద్ధి పూర్వకముగ నితని నాక్రమించెను. ఇవి మన 
స్పును వ్యాకుల పెట్టినందున, మిక్కిలి దుఃఖా(కాంతుండై, కాల 
శ్రమమున యుక్తాయు క్రవిచకుణ సంపన్నుండై, వీనిని వదలి 
పెట్టెను ఇట్లు మనస్సును శుద్ధిచేసి మతమున కెట్టియుస(ద్రవము 
శాకుండ్కు కల్లోలావృతమైన యావనకాలమును దాంటించి 
నందున కితండెంతయు కృతజ్ఞ, త కలవాండైై, వ్య ృృద్ధాప్యమునగూడ 
పరమేళ్వరుని ఛ్యానించుచుం డెను. 

జేమ్సు (ఫ్రాంక్లిను వ్యాపారము నానాంట వృద్ధిపొందసాల్య్కి 
సోదరు లిరువురికి యుత్తరో త్తర మైహిక సుఖములను సంభ 
టించుకాలము సమకూరెకు. బోస్టను పట్టణమందలి “తపాలా 
ఫీస యజమాని యొక వార్తాపత్రికను (బచురింవీంచి (ప్రకటన 
చేయుచుండెను. అచ్చట వ్యవహారరీతిచే మనస్పర్థలు కలిగి 
నందున, నతనిని యా యుద్యోగమునుండి తొలలించి, శొందయి 
వముఖులు తమ (శ్రేయస్సును బురస్కరించుకొని, మొదటి 


లం "చెందమినుఫ్రాంక్లీను 


వ(త్రికకు (ప్రతిగా, మజియొక పత్రికను తము వ్యవవారానుకూల 
ముగ మ్య(్రింపించి (ప్రచురించుటకు పూనుకొనిరి. తపాలాఫీసు 
యజమానత్వమునకు క్రొత్సగ వచ్చినవానిని వీరు (ప్రోత్సాహ 
పఆచుటకు 'నిళ్చయించుకొనిరి, ఇదియంతయు. బెంజమిను 
పనిలో (బ్రవేశించిన గెండవసం వత్సరమున జరిగెను. ఈ వార్తా 
పత్రికకు తనను సంపాదకునిగ నియోగించెద రని నితనియన్న 
యువ్విళ్లూరుచుండి తుదకు విఫలమనోరధుై +“బోస్టను ౫ జెటు” 
అను వేరుతో నూతనముగ వార్తాప్రికను. సిద్ధపఅచుటకై 
చాలభనమును వ్యయపజచెనుకాని, అచ్చట తుదకు స్వల్బ 
కలహములు తటస్థింప దానినిగూడ విడువవలసిన వాండాయెను.. 
తక్కుంగలవారు ఈ పత్రికను మతియొకనిచే నడివింపసాగిరి. 
వారటులువేయుట (దోహమనియెంచి, 'జేమ్సు తన న్నేహితులు 
యెంత చెప్పినను వినక, కాక్సణ్య బుష్థినహించి, యొక పథత్రికా 
(వచారమున కే యెడనులేని సందర్భమున' మూడవ ప్యతికను 
(బచురించుట కుద్యుక్తుండై, సం! 1721-రము అగస్టు తే 17-ది 
సోమవారమున, ““న్యూఇంగ్రాండు కో రాన్టు” అను వార్తాపత్రిక 
యొక్క (ప్రథమనంచికను న్వోంతముగ (ప్రచురము. జేసెను. 
నినాతన సీమలలోం (బ్రచురింపంబడు. ప(త్రికలయందుం 
1(ట్రముఖమై, లోకోపకార బుద్ధిగలిగ్సి సావాసముతోను సరస 
ముగాను చదువరులకు (పకరణములను (పదర్పించుచున్న ౦దున్క 


మూండవప్త్రకరణము వొ 


ోరాన్టు పత్రికను నలుగురు న్లాఘించుచుండిరి. కడమ పత్రిక 
'లేక రీతిని నుండుటచే విరసముల్లై యంతగ న్లాభునీయములై. 
యుండలేదు. “/కోరాన్టు” పత్రిక లోకవ్నార్హలను, వ్యానము: 
లను, కట్టుకథలను, (ప్రకటించుచు తాత్కాలిక వ్యవబోర 
ములను నివృతుపాతముగ విమర్శించుచుండెను. ఇట్లు ధైర్య, 
స్ర్య్యములతోం గూడిన దగుట్క, నిది పురవాసులకు అనుకూల 
(ప్రతికూల విషయములను చర్చింపునెడ వారికి (క్రమముగ 
హర్షరోవములను బుట్టించుచుం డెను. 

ఇక్కాలమంత్రయు మన 'బెంజమిను యమరములకూర్చుచు,. 
వివాదాభిలావిమైనను, యే విధమైన వివాదములోను దిగక, 
తన పనిని చూచుకొనుచుండెను.  సోదరభావ మంతఃకరణ. 
పూర్వకము కానిదిగ్సా సోదరుండితనిని కూలివానిగం జూచుచు. 
మనస్సులు కలియనందున, మూటలను వ్యయపజచుచు, నొక్కొ 
క్కపు డితనిని గొట్టుచు వచ్చెను. మరి కొన్ని సమయములయం: 
దన్న దమ్ముల వివాదములను దండ్రి బరివ్క-రించి. 'బెంజమిను' 
పతమున తీర్పు వెప్తూచుండును. ఈ దుర్భావము కలవాండై,. 
తమ్ముని యభిలామలను చదువును గు క్రైజుంగ లేనందున, సం! 
1ే6-రముల యీడురాక పూర్వమె, 'బెంజమిను యించుమించుగ 
శైలిలోను ధోరణిలోను * అడిసను*ను పోలి వ్యానములను 
(ఛాయుక్తకిగలవాం డను సంగతి యన్న తెలిసికొనం జాలం డయ్యెం 


క్త 'బెంజమినుస్టోంక్లీను 

పత్రికలో నొక ప్రకకణముమ (వాయనిళ్చయించి, 'చెంజమిను 
రహస్యముగ (వ్రాసి ాలాధికారి కార్య స్థానమున బడవేసెను. 
'వ్రళా తానంకరనమున సమౌవేళమైన పత్రికా లేఖకు లందలు (క్రతు 
ముగ రనవ్యాసమునుచూచి విమర్శించి సంతసించినందున, నతం 
డును మిక్కిలి యుప్పాంగి కన్నుల నానందబావ్పములను విడి 
వెను. తదనంఠరమది వార్తా ప్యత్రికయందు ముద్రిత మయ్యెను 


రానురాను, ోరాన్టు వార్తాపత్రిక మవోతుంటరియై, 
పాపాక్షుల కానందసంధాయిమై, ధర్మాక్ముల కాగ్రహజనితమొ, 
విచ్చలవిడిగ బోస్టను పట్టణాధికారుల చర్యలు, చట్టములు, 
సిడాంతములు, పరువును సహితము పరిహసించినందున, నధి 
కారులు కాలమునకు నిరీఖ్నీంచి 12 మూనము లూరకుండిరి. 
తుదకు వారి శాంతమును పోలొట్టునంతటి వ్యాసమొకటి 
మూ(ద్రితమైనందున, వారు డానినిజూచి వతికాధిపళిమయెన 'జేమ్సు 
త్రాంక్లీనును విచారణకుందెచ్చి, విమర్శనానంతరమున నతనిని 
శారాగ్రహవాసిగం జేసిరి. కారాగ్భృహమునం దొకవారము 
వానముచేస్తి తన మూరత్వము, కుఖానము నొష్పూకొన్ని 
వినయవిభేయ పూర్వకముగ నపచార శతమాపణ పత్రికను 
(వాస్తి దొరతనము వారికి బంపుకొనెను. వారు కటాశ్నీంచ్చి 
విడుదల కాజ నొసంగ కారాగ్భవా విమోచనమైై ఇతను బయ 


మూండన్య ప్రకరణము మా 


టోకు -వచ్చునప్పటికి నెలదినములాయొను.. మాటికొన్ని యంత? 
కలహములచే బ(త్రిక తుడ కంతరించెను. 

తదనంతర మన్న దమ్ముల కలవామధికమైనందున, 'బెంజమి: 
వన్ననుండి విడిపోయి, సవిణాపముననున్న * న్యూయార్కు 
పట్టణమునకు; బోవుటకు (ప్రయత్నించెను. తన పూర్వవు, 
స్నేహితుండు “ జూనుకాలిన్సు ” తాను పడవమింద బోవుటకుం 
దగిన యేర్చాటుచేసినందున, బెంజమిను కొన్నిపుస్తకముల 
నమ్మి యాసాౌమ్ముతో. బడవచీటిని గొని (ప్రయాణమై పోయెను. 

ఈ (ప్రయాణములో నొక వింత జతిగెను. పడవ గడవు, 
వారందజు “కాకు చేపలను బట్టుకొని వానిని మూంకుడులో 
వేసి వేయింపసాగిరి. శాకభతుకుండై న 'బెంజమినుకు వాని వాసన 
సోంెను. అంత నతయ మతిఇెడి, దీశకు న్యతిరిక్షముగ, వానిని 
తినుట కుద్యుక్తు. డయ్యెను. 

(ప్రయాణము చేయునాంటిక్సి 'బెంజమిను సం! 18-రముల 
వయన్సుగలవాందు. మూండురోజులు (ప్రయాణముచేసిన పిదప. 
న్యూయార్కు. పట్టణమున కతండు వచ్చెను; పట్టణమం 'దెవరి 
నెలుగయ్య చేతిలో డబ్బుళేదు; ఎవరిని: జూచుటకును తనవద్ద 
యోగ్యళా పత్రికలు లేవ. 

7, 8 వేల జనసంఖ్య గల్క న్యూయార్ము. పట్టణములో. 
జూచునడి  నిననది యంతయు. 'పోోలాందు” మయమై' 


న! 'చెంజమినాగ్హ్రాంశ్షిను 


యాండెను. అందుచే నక్కడి ము(దాక్షరశాలలం చాంశ్లేయుల 
కంతగం బనిలేదు, సం! 1728-రమున నీ పట్టణమునకు బెంజమిను 
వచ్చుసరి కళ్క.డ ప్తుస్తకాలయ మనునదియే లేదు. వేరుకు 
మా(క్ర మొక్‌ ము(దాతరశాల కలదు. ఇతను ఇాలాధ్యమ్షని 
జూచుటకు వెళ్లి, తన పూర్యో త్తరములను జెప్పుకొని తననే 
పనిలోనైన నియోగింపమని వేండెను. సమయమున 'కే పనియు 
'శేదని శాలాధికారి చెప్పీ. ఫిలడల్‌ఫియాలో నొక ముదా 
తగ శాలాధికారిగ నున్న తన కుమారుని కొక పనివాండత్యా 
వళ్యకముగం గావలసి యుండునని 'ఇెప్పి,. 'బెంజిమినును. బంపి 
వేసెను. ఇప్పటికి, సముద్రపు (ప్రయాణమునందలి యుత్సా 
హము తీరినందున్స నింటికి తిరుగు ముఖమగుటయో లేక పని 
నిమిత్త మన్య పట్ట *ముశకు బోవుటయో యను మిమాంసలో 
నతయ బై (గ్రామమునకు బోవుటయే య్నూక్తమని యెంచి తన 
వస్తువులను తూవించిపడవలోవేసి తానొఠ పడవనె్కో బయలు 
జేరెను. 

ఈ పడవ శిధిలమై చిఆిగిపోయిన తెరచాపతో, యొక 
కళానుచేగడపంయడుచుండెను. తప్ప (తౌగి మైమజచిన పో 
లాంచానాం డొకండు 'బెంజమినుకో వచ్చుచు బడవలోనుండి 
నీటిలో. బడగ్కా వాని జుట్టు పట్టుకొని పైకి లాగి 'బెంజమిను 
నానిని బడవలో వేసెను. ఇటులు గొంతదూరముపోయి, “లాం 


మండవ ప్రకరణము ః 


'లైలెంకు”. దీవి యొడ్డున (వ్రబలముగ గాలి. వీచుచు, కెరట 
ములు. భయంకరముగ గొట్టుకొనుచున్నందున పడవ గుద్దు 
కొనుసను భయము కలిగి దానిని జ్యాగతతో గడవి, వీ రొడ్డున 
వచ్చి చేరిరి. సముద్రపు టొడ్డునకు కొందజు మనుజులు వచ్చుట 
వీరు చూచి, గట్టిగ శేకలువేసి వారిని వీరు విలిచినను, కెరట 
ముల ధ్వనిచ్చే వారు వినలేదు. (50 సారాబుడ్డీ తప్పు పడ 
వలో తినుబడి పదార్థము లేవియు 'శేనందున, వీ రాకలిొొనిన 
చానైనన్సు గాలి తగ్గువఆకొడ్డున గూర్చుండవలసి వచ్చాను. 
పడవలో నిదురపోవలెనని వీరు (ప్రయత్నించిరిగాని గాలి వళళ 
రున వీచుచు, కెరటముల తుంపరలు మింద సడుటవలన రాథ్రి 
యంతయు నిదుకలేక (శ్రమతో గడిసిరి. మరుసటి దిన ముదయ, 
ముననే గాలి తగ్గినందున)ు పడవను దీసి గడపుట కారంభించ్చి 
యపరావన్లాము తిరిగిన వీదప, “అంచాయి' యను పట్టణమును 
'జేరిరి. ముప్పది గంటల కాలము నిద్రాహారములు లేక గాలి 
'జెబ్బలు తిన్నందున, 'బెంజమిను చేహమంతయు బడలి సల 
సల లాడెను. ఉవ్నము వచ్చుటకు పూర్వము శీతలోదకమును 
విస్తారము. బుచ్చుకొనిన తగ్గునని చదివిన సంగతి 'బెంజమిను 
క్లప్లికి దెచ్చుకొన్ని ' చల్లని నీరు సంతుష్టిగ (తాగి విశ్రమించి. 
నిదురపోయి, మకుచటి దినముదయమున నువ్హపు చిహ్నములు 
స్వన్గతతో లేచెను. 


పై 'ఆెంజమి కస్త్రాంక్షిను 


'జెలవేరు నదీతీరముననున్న * బర్లింగుటను" పట్టణము 
'అంఛాయి పట్టణమునుండి, 'యేంబది మైళ్లదూరము. ఈ పట్టణ 
మునకు. వెళ్లుట కుద్యుక్తుందై, మరుచటి దిన ముదయ (ప్రభృతి 
త్రోణి పాతముగ వర్షించుచున్నను, బయలు జేరి, దినమంతయు 
నడిచి సాయం(త్రమునకు దారిలోనుండిన పూటకూలియింటిలో' 
బసచేసెను ; ఇన్నిదినముల కిని మనో ఖైర్యము చెడి, స్వగృహ 
మెందుకు విడిచితినని బెంజమిను విచారిం'చెను. పరారిమై వచ్చిన 
తననెనవైన నిరోధింతు రనుభయము కలిగి వ్యాకులచిత్తుం 
దయ్యెను. కానుధరించిన వస్త్రములు. వర్షములోం దడిసి 
నలిగిపోయినందున, బెంజమిను కర్తవ్యాంళము తోంపక 
యుండెను. వికసితముఖారవిందము, శరీరసౌస్ట్రవము గలిగి 
భవిమదుద్యోగార్హ్ము, -రైనన్సు, (ప్రస్తుతము దురవస్థలోం జిక్కెను. 

మజుసటి దినము బయలుబేరి పోయిపోయి, సాయంత్ర 
మునకు బర్లింగుటనుకు పదిమైళ్లు దూరములో బనచేసి, రెండవ 
దినము శనివార ముదయమున పట్టణము. జేరెను... ఫిలడల్‌ 
ఫియాకు పదునేడుమైళ్లు మింయగ, బర్జింగుట నున్నది, నదీ 
వీరమునకు: బోవలెనని వీధుల వెంబడి 'బెంజమిను వెళ్లైను- 
వ ముదుసలిచానివద్ద తినుటకు రొస్టైను కొనెన్సో నామె జ 
వ్రు ఛారిమైన . 'బెంబమిను మహత్తుకలవాండన్సి యెంచెను.. 
నదీతీరమునకుః బోయి, (ప్రతిశనివారమును ఫిలడల్‌ ఫియాకు వెళ్లు 


మూండవప్రక 'రణము లికి 


కడవ బయలుడేరి పోవుటవిని, 'బెంజమిను ఖన్నుండ్రై, సమియుం 
.దోంచక్క తిరిగి యాముదుసలిదానివద్దకువచ్చి, జరిగిన సంగతి 
నామెతోం జెప్పెను) అతండుండు మంగళవారము వటికు తన 
తృహమున బసచేయు మని యామె కోరినందును మాన్తాయాన 
ముచే బడలిన 'బెంజమి నందుకు సమ్మతించెను. 

ఒకనాయ. (సాయంకాలమందు నదీతీరమున వివరించు 
చుండ, మై వికముగు రాఛారి మనుజుల నెక్కించుకొని ఫిలడల్‌ 
'ఫియాకు బోవు పడనను బెంజమిను చూచెను. ఇళశనిని తీసి 
కొని వెళ్లుటకు పడనవా రంగీకరించినందును పడవలోనికి 'బెంజ 
మిను వెళ్లిను. గాలి లేనందున, ఏరు పడవను నడుపవలసి వచ్చెను. 
ఆదినార ముదయమును 8, 9 గంటలకు “ఫిలడల్‌ ఫియాకు” 
పడవచే రెను. ఇతని వద్ద కొన్ని రాగిడబ్బులు, మూంయరావ్య 
ముుు మ్మాశగ ముండెను. ఇతనుకూడ పడవను గడవినందున 
నితేని వద్ద రుసుము పుచ్చుకొనుటకు కళాను లిష్రపడకపోయిరి. 
అయినను వారిని నిర్బంథముచేస్కి తన రాగిడబ్బు లన్నియు 
'బెంజమిను వారి కిచ్చివేసెను. ధనము కలిగియున్న నమయ 
ములలోంగాక్క ధనము లేని సమయములలోనే, మనుజుయ 
తన యాదార్యమును జూపించును. తనవద్ద కొంచెము ధన 
మున్నదని నితరులకు 'తెలియకుండుటకు కాంబోలు వాయిటులు 
నేయును” అని 'బెంజమిను (వాసెను. 

తి 


శక 'ఇెంజమినఫ్రాం కిన 


ముద్చాధాయుతింంతై. కడుడస్సి, నిదురలేక నీరసించి 
శీవులో బెంజమిను దిగను, పట్టణమునకం బోవుచు, రొక్టైనూ. 
బట్టుకొని వచ్చు బాలు నొకనిని దారిలోయిాచిి నానివలన 
రొస్టె లన్ముణుడు స్థలమును గనుగొని, వెంటనే నక్కడకుంబోయి 
మూందురొక్టైలనుగొని, వానిని తనజేబులలో. బెట్టుకొనుటకు- 
పీలులేక, ఆెండు పొట్లములుగొట్టి చంక క్రీందనుంచుకొని, మిగిలిన 
చానిని తినుచు, మార్కటు వీధిని బోవుచుండెను, ఇట్లు: 
పోవుచు, రీడు ధొరగారి యింటిమోందుగ నతయ నడచుట- 
తటస్థించెను. అవ్వడు ద్వారమువద్ద నిలుచుండిన “కన్యకరీడు” 
"చెంజమను వైఖరినిజూచి యాశ్చర్యమొంజెను. ఈమెకు సం॥ 
18-రముల వయస్సు. ఈమె ముందుకు గృహిణి(ఫ్రాంక్లిను 
కాలణలదు. కాని ఈమె చూపులను బెంజమిను గమనింపక 
7000 వేల (్రజానంఖ్య కలిగి ఉ తమనే, త్రగృహో రామ 
ములతో వెలయుచున్న ఆ పట్టామును విలోకించుచుబో యొను. 
ఏధులన్నియుం దిరిగి తిరిగి లేవునకు వచ్చి, 'బెంజమిను తన 
జాగిని నిరీశ్మీంచుచున్న ముదునలిక్సి దాని కుమారునకు, 
"శేషించిన రెండు రొస్టైల నిచ్చివేసెను. 

అక్కడినుండి తిరిగి వచ్చునవుడ్యు మార్క_టు వీధిని 'బెంజ 
మిను రాల్కా చారిలో మతపరిషత్తునకుం బోవు వారిని గలిస్కి 
వారితో. బోయి, సభలో గూర్చుండి, నిక్సబముగ నుండు. 


మూడవ ప్రకరణము తేక 


టచే నిదురపోయెను. సభ ముగిసినతరువాత నొకం డితనిని 
'లేసినందున) నతనితో 'బెంజమిను గలిసిపోయి, యతండు చభకూవీం 
చిన ఫూటకూలియింటిలో బసచేసెను. పనిపాటలు లేక పదు 
నొళండు దినములు 'బెంజమిను వ్యయముంజే సెను. 


నాల్లవ ప్రకరణము, 
ఆటలా 
లంకనుకు (ప్రయాణము. 

ఉదయమున లేచి ' వ(స్ర్రుములను. ధరించి యోగ్యతా 
పత్రికను బట్టుకొని, ముద్రాతర శాలాధి కారియైన, (వాడుఫర్డును 
జూచుటకు. 'బెంజమిను. వెల్లను... అతః డితనిని మర్యాదచేసి, 
మాటలాడి, భోడనము వేయు మిని నిరోధించెను. తదనంతర 
మళతండు తనళాలలో బనింజేయువాం డప్పటి కనావళ్యకమని 
"జెప్పి “కీమరు" అను నతండయ నూతనముగ ముద్రాతీరశాలను 
స్థావించినందునం నతనికీ. బనివాండ్రు గావలసియుండు నని నుడివి, 
యతండు గూడ జరుగురులేదనిన పతమున్క తాను బెంజమినుకు 
'బనయిచ్చి, చిన్న చిన్న పనులలో సప్రూడప్పూడు నియోగించుట 
కిష్టపడెను. 

'కాలాతీతము. కానీయక్క. వెంటనే కీమరును జూచుటకు 
'బెంజమిను వెళ్లేను. (ప్రాతగిలి శిథిలమైన అచ్భ్చుయం(త్రమువద్ద్క 
నరిగిపోయిన యతరపూసలతోం బనిని జేయుచున్న 4కీమరూను 
శచ్చేరిగదిలో. 'బెంబమిను. దర్శించెను. వచ్చిన వానినిజూచ్చి 
కీమరు కొన్ని (ప్రళ్నలువేసి, ెంజమినుయొక్క పనినేర్పును 
పరిశోధించి తనకు జరుగురులేదని చెప్పి యతనిని బంసివేసెను. 


నాల్లవ ప్రకరణము శ్రి 
'భెంజమిను చాలదినములనటికు (చాడుఫర్డు గృహములో బస 
చేసి, కొంచెము కొంచెము పనింజేయుచు వచ్చెను. తుదకు 
"ఇెంజమినుకు కీమరు కబురుపంవి పిలిపించి, పనిలో నియో 
గించెను. నూతనముగ ముద్రించుట కుపయా_క్తము లగు సామ 
(గ్రులను. బెప్పించినందున, చిన్న ఫ్వున్తకములను మ్యుద్రింవించి 
కీమరు వానిని (బ్రైచురించుచుండెను.. తనకు (ప్రతికచలోంగేరిన 
“యాడుఫడ్డి గృవాములో 'బెంజమిను బస్తచేయుటకు సమ్మ 
తింపక, కీమ రితనిని రీముధొరగా రింటికి తీసికొనిపోయి, 'యక్కడ 
బసయేర్చాటు. చేసెను. ఆ నాం డాదివారమున నితను రొజ్టైను 
దినుచు వీధి వెంబడిని బోవుచుండ, గుమ్ముములో నిలబడి "బెంజి 
మినుయొక్క_ వికారవైఖరినిజూచి యాళ్చర్యమును. బొందిన 
“కన్యకరీచు' యొక్క తంశడ్రీయే యీరీడు ధొరగారు. 
దినదిన (ప్రవస్థమానముగ, మంచి 'వేతనములను బెంజి 
మిను సంపాదించుచ్చు. తగుపాటి న్నేహితులతళో సాయం 
సమయముల (గ్రీడించుచు, తనయన్న గారి నిరంకుశాధికారముచే 
బోస్టను పట్టణమం దసవ్యాము కలవాండ్రై, తన పూర్వవు 
స్నేహితుందు, జానుకాలిన్సుతోం దప్ప, తదితరులతో నుత్తర 
(ట్రత్యుత్తరములు లేక యుండేను. 
కొంత కాలమునకు స్వగృహమునూడి శ్మేమవ్నార్హ వచ్చెను. 
బెంజిమిను చెల్లెలు, బోస్టను డెల వేరు పట్టణముల మధ్యస్థముగ 


న! చెంజమిళ్లుస్రాంక్లీను 

చిరుగు సామాను వడవనాయకుం డైన), “రాబర్టు వోమ్మ్ఫు'ను 
వివాహ మాడినటులు . 'జెలిసెను.. ఫిలడల్‌ఫియాకు. 40 మైళ్లు 
(శ్రీందుగనుండు. పట్టణములో. గావుకము. జేయుటచే, పరారి 
మైన వావమఆంది ఫిలడల్‌ ఫియాలోనున్న సంగతిజెలిస్కి చెంబు 
మినుకు ెహాళూమ్సు జూబు(వాసెను. అందులో తలిదం(ద్రు లితని 
విషయమై. దుఃఖ్యాకాంతుతై యుండిరనియ్కు, నితనిని వారి 
యొద్దకు వెళ్లుమనియు, వెళ్ళి వారిని సంతోమపజచుట ఇతనికి 
(శ్రేజోచాయకమనియు. (వ్రాయంబడియాండెను._ బోస్టను 
పట్టణమును విడుచుటకుం గారణము విరివిగ(వ్రాసి, తాను ఫిలడల్‌ 
ఫియాలోనుండుటకు నిశ్చయించినట్లు 'బెంజమిను తన వావ 
చజందికి దెలియ జేసెను. 

ఈ యు_త్తరము బెంజమినుకు లాభకర మాయెను. దీనిని 
సళోన్సు చదువుచున్న సమయమున, “పెన్సిలువానియా” పర 
నణాగవర్నరు “వర్‌ విల్లియంకీతు,” తన నద్దనుండినందున చావ 
మజుంది (వాసిన నిర్దుష్టనై లిగల లేఖకు గవర్నరుకు జూపించెను. 
పీరిరువు రాలేఖను జూచి సంతోవ్షించి, యామొదిరి నితరులు 
(వాయలేరనియ్యు “(బాడుఫరు" డజ్షానావృతుండనియు,. కీమరు 
మూధఢుండు దొంగయనియు, తమలో. జాము బలుకుళొనిరి. 
'బెంజమినుకు (ప్రోత్సావాముః జేయవలెనని యెంచి ఫిలడల్‌ 
ఫియాలో నతనిచే స్వంతముగ ముాయరశాలను స్థాపింపంజేయు. 


నాళ్లువ్మన్తశరణము. న! 
టకు దగిన సన్నావాముంజేయ వాంరువురు యత్నించిరి. 
ఇందుచ్చే “హాశామ్సు చానమఆంికి వెంటనే (వ్రత్యు_త్తరము 
(వాయలేకపోయెను. కొన్నిమానములు. గడిచినవిదప). 'చౌవ 
.మజందు లిరువరు గలిసికొనిరి. 

ఒకరోజున, బెంజమిను యజమానితో. గలిసి శాలలో 
బనిచేయుచున్న సమయమున, నిద్దరు పెద్దమనుష్యులు అచ్చా 
ఫీసులోనికి రాలా వచ్చిన వారిలో నొకయ గవర్నరుకీత్కు 
'కండవవాంయ. శర్నలు_ఫెంచి గా పీరిరుగురిని తెలిసికొని 
తన నిమిత్తము వచ్చినవారని (గ్రహించుకొని, మేడదిగివచ్చి, 
వారిని కీమరు మర్యాదచేసెను. కొంతవజకు కూర్చొని గవ 
ర్నరు ఎవరు (ఫ్రాంక్లినో కీమరువలన తెలిసికొని, 'బెంజమినుతో' 
-మర్యాదగ మాటలాడి, యతేనిని స్తోతముచేసెను.. అంత 
శాలమువణకు తనను బెంజమిను చూడనందుకు నిష్టురమాడ్కి, 
యొక విరామస్థలమున_ కతనిని రమ్మనుమనిచెప్పి, కర్నలు 
'ఆెంచితో గవర్నరులేచి వెళ్లెను. ఫాంక్లిను, కీమరు,. లుభ 
యు లాళ్ళర్య _మిస్నలయిరి. కోరిన (ప్రకారము వారిని 
దర్శించుటకు 'బెంజమిను వెన్లేను. వా రితనితో కొంతవజకు 
మాటలాడి, తుద కితని నేవ్యాపారమునందు నియోగించుట 
“యని యోచించిరి. తండ్రి సహకేయముే. శెంజమిను. స్వంత 
యుగ నొక మ్యద్రామరశాలను స్థాపించుట; గవర్నరందులకుః 


శం 'చెంజమినుఫ్రాంక్షీను 
దగిన సహాయముం జేయుట గవర్నరు (వ్రాసియిచ్చిన ఈఫారను 
ఉ_త్తరమును బట్టుకొని తండ్రియొద్దకు 'బెంజమిను వెళ్లుటయు' 
మొదలగు సంగతులను వీరుమాటలాడిరి. ఈ సంగతులను: 
శెండవవానికి 'తెలియనీయక్క యభథా(ప్రకారము. కీమరు 
యొద్దనే 'చెంజమిను పనింజేయుచ్చు. సాధ్యమయినంత వేగముగ 
బోస్టనుపట్టణమునకు వెళ్లు వలసినదని వీరు నిరయించిరి. అప్వు 
డృప్పుడు గవర్నరు తన గృహమునకు 'బెంజమినును భోజనము 
నకు బిలుచుచుండెను, 

నం! 1724-రము. మ్య్యేపిల్‌ నెలాఖరున నొక పడవనచ్చి, 
నందున, బెంజమిను దానిమాంద బయలుదేరి వెళ్లెను. తలిదంధడ్రు 
లను జూచివచ్చెద నని నలుగురితో జెప్పెను. రెండువారములు 
తుపానులో (ప్రయాణముచేసి, బోస్టను పట్టణముచేరెను. అన్న 
మైన జేమ్సుకు తప్పు మిగిలిన వాగికి సంతోమము. కలుగు: 
నట్టులు బెంజమిను స్వగృహముం జొచ్చెను. 

పెన్సిలు వానియా పరగణాలోని విశేషములను 'బెంజమిను: 
వలనవిని, ఇతని పూర్వపు స్నేహితుండు కాలిన్సు తపాలాఫీను 
లోని పనిని విడిచిపెట్టి, "వెంటనే తన సామానును పడవలో 
'వేయించ్చి నాటున వాయ బయలుదేరి వెళ్లెను, 

శిఫారన్నుత్తరమును. జదొవి, యేమియు. జెప్పక, తండి 
ఉయూటకుం డెను. ఇంతలో, వోోమ్సువచ్చి, గవర్న రునుగుజించి. 


నాల్లవప్ర,శరణము శ్రే 


"తెలిసిననంగతులను మామగారితో జెప్పెను. సంః 18-రములు- 
వయన్సుగలిగి, యుక్తాయ్యాక్ష విచతణ తెలియని 'బెంజమినును 
న్వతం[త్రముగ వ్యాపారమునందు. ్రవేళపెట్టింపుమని (వ్రాసి 
నందుక్కు గవర్నరంత తెలివికలవాయగ కనపడం డని తండ్రి. 
పలికెను. అల్లుంెంత దూరము బానమఆంది విమయమై నొక్కి. 
ఇప్పిననుు జోమయా (ఫ్రాంక్షిను చెవి నొగ్గ లేదు. కుమారుని 
యోగ్యతను గవర్నరు న్లాఘీంచినందుకు, తం్యడి నంతసించెనూ 
సం! ౨1-రము వణకు ఫిఐడల్‌ ఫియాలో. బనిచేసి కొంతధన 
మును గూడ బెట్టినవిదప్క కొజుత పడినసొమ్థును. దా నిచ్చుట 
శంగీకరించి, తదనంతరము కుమారుం డచ్చుయం।త్రమును కొని: 
స్వతంత్రముగ_ జీవింపవచ్చునని, తండి. సలహా యిశ్చెను.. 
కుమారుని విమయమై గవర్నరు స్తోతముగ (వ్రాసినందుకు 
మన్నించి వానిసలహో (ప్రకారము నడచుట కప్పటి కనకాళము. 
లేదని తమాపణ పూర్వకముగ వానికి తండ్రి జాబువాసి 
పంపెను. 

ఈ సమయములో నొక ముచ్చట జరిగెను. అముచ్చ, 
టను సం! 60-రముల వయన్సున 'బెంజమిన్సు 3"టను మేథమ 
గారి కుమారునికి జాబ్యువాసి పంపెను. *సం॥ 1726 (ప్రారంభ 
మున, నేను మితండిగారి నాఖరుపర్యాయము సూచితిని. ఆ. 
సమయమున నేను పెన్సిలువానియాకు మొదటిమారు వెళ్లి 


క 'చెంజమినుస్ర్రాంక్రీను 
వచ్చితిని. వారు నన్ను మర్యాదంేసిరి. వారి పుస్తక భాండా 
గార ముండిన గదిలో మేము గొంతవజకు మొటలాడితిమి 
నన్నంపకము పెట్టుటకు వారు నాతోవచ్చునపుడు, నేను వారి 
తో మాటలాకుచుంటిని. మొటలసందడిని, చారిలోనున్న 
'దూలమును నేను చూడనందున, వారు 'శిరస్సువంచు, వంచు, 
మని" (ప్రక్కనుండి నాతోంశెప్పిరిగాని, నాళిరస్సు దూలముం 
ఉఊశి దెబ్బ తినువజకు, నేను వారిమాటను (గహింప లేక పోతిని. 
సమ యోచితముగ బుద్ధిని గజపువారుగాన, “నీవ బాలుండవు, 
ఈ (ప్రపంచములో శిరస్సువంచుకొని, నీవు తిరిగిన, ననేకములుగ 
"జెబ్బలు తినవిని నాతోవారు వెప్పిరి. ఈ సలహా నాళిరస్సున 
నాటినందున నేను బాగుపడితిని. శిరస్సు "లెత్తుకొని, తమకు 
శృంగ భంగము జరిగ్కి విపత్తుల ననుభవించువారిని చూచి 
నపుకు, నా జ్జ ప్రి! సలహావచ్చుచుండె”నని బెంబమిను (న్రాసెనుం 
తలిదండ్రుల దీననలుపొంది, క్షాపకార్థమై వారిచ్చిన వస్తు 
వులను బట్టుకొని, వారి సెలవు గైకొని, 'బెంజమిను పడవ నెక్కెను. 
ఆ పడవ “న్యూూపోర్టు పట్టణమునకు వచ్చెను. అక్క_డ బెంజమిను 
'డవదిగ్కి తనయన్న “జూానిను జూచుటకు వెళ్లెను. అన్న 
దమ్ములు కలిసికొని, పరస్ప రాహ్లోదముతో గొంతమాటలాడిరి. 
6,7-సంవత్సరములకు బూర్వము వీరిరువురు దండికి. బనిలో 
నహాకారులై యుండిరి. ఇట్లు న్యూపోర్టులో గొంతకాల 


రాల్లవ్యవ్రకరణమః ణ్‌ 


'ముండుటవలన్క బెంజమిను ముందుకు. నష్టముళు బొందవలసి 
వచ్చెను. పెన్సిలువానియాలో,,6,7కానులు బుణము[క్రింద నియ్య, 
వలసిన వానియొడ్డ నాసొమ్మును బుచ్చుకొనవలసిన దన్కి తన 
“యన్న న్నేహితుండు *వెర్నని అనువాండు బెంజమిను కుత్తర 
మిచ్చెను. తానుదిరిగి (వ్రాయువజకు నసూలుచేసిన సొమ్మును 
"బెంజమినునే జూగ్రత్తచేయుమని వెర్పను వెప్పెను ఈ పనిసి 
“జేయుటకు బెంజమి నొప్పూకొనెను, 

“న్యూపోర్టు పట్టణము. నదిలి “న్యూయార్కు.'కు వచ్చు 
నప్పటికి, బెంజమినునోం గలిసి ఫిలడల్‌ఫియాకు బోవుట కితని 
స్నేహితుడు కాలిన్సు, యెదురు చూచుచుండెను. గృహము 
నుండి వెలువడివచ్చినది మొద లతని నడవడి చెడిన దని న్నేహి 
శునివలన వినినందుకెంతయు 'బెంజమిను విచారించెను. సోమ 
శియై, కాలిన్సు(తాగుబో ాయెను. ఇతను న్యూయార్కులోం 
జేసిన బుణములను దీర్చుటయేగాక, ప్రయాణములో నితని కర్చు 
లకుంావలసినసొమ్మును 'బెంజమిను పెళ్సైను. ఇందులక్కు "బెంజి 
మిను ముందుకు విఛారింపనలసివచ్చెను. 'బెంజుమిను తలంచుకొన 
నదియు, యకతనికి (బ్రీతికర మపనదియు నగు సంగతి చమొకటి 
న్యూయామ్కపట్టణములో జరిగెను, 

నూతన నీమలలో నుండువారికి పున్తకాపేష, యన్య్యో 
న్యానురాగము నాపాదించునని తలంపవచ్చును. ఆకాలమునందూ. 


శ 'చెంజమిను,ఫ్రాంక్లీను 


పుస్తకములు వికేనము వెలగలవి; సర్వజనోపయోగముగల ప్లుస్త 
,శభాండాగారములు లేవు; గృవాన్థులు తగుమా(క్రము ఫ్య్వోప 
యోగమునకు వానిని సంపాదించుటకలద్యు మత(గ్రంథములను. 
దప్ప తదితర్యగంథములను పఠళనంజేయువారులేరు.. బెంజమిను. 
యొక్క... చిన్నతనములో, (గ్రంథ పారాయణచేయువాండనినన్సు 
యేణుదిసంపుటములను సంపాదించినవాండనినన్కు అట్టివానిని. 
కగౌరవముగ నితరు అెన్నుటకలదు. మొదటినుండి, పాండిత్య 
మును నూతన నీమలవాను లెన్ని కత: జూచుచుండిరి. 

నం! 1724-5మున +విల్లియంబన్నెటు అను నతంయ న్యూ 
యార్కుపట్టణమున గవర్నరుగనుండెను.  “పనిముంద్రు తరు: 
వాత నాలోచని జేయువాండీగవర్నరు. నూతన నీములలోని 
యధికారులతో. జిరుకలహములాడి, గవర్నరుతనమంచిప్రాయ: 
మంతయు బోంగొట్టుకొనెను. స్థాపింపంబడిన పుస్తక భాండాగార 
ములలో మంచి దొకటి గవర్నరుకు గలదు, ఫుస్తకములనిన, 
వానిని జదువువారనిన్య నితనికి (బాణము. బోస్టనునుండి 
వచ్చుప్రయాణికులలో నొకయు కొన్ని సంపుటములు గలవాండని, 
నతండు పడవలోనుం డెనన్కిపడవయధి కారి పలన గవర్నరు వినెను, 
అతనిని తనయొద్దకు తీసికొనిరమ్మను మని పడనయధికారితో 
గవర్నరు ఇెప్పను. “నేను గవర్నరును జూచుటకు వెళ్ళితిని. 
'శాలిన్సుంతాగి 'తెలివిలేక పడియున్నందున నాతో వానిని తీసి 


